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numărul de faţă îşi sistează pentru 
un timp apariţia. Ca revistă lunară 
nici nu putea să serviască cu destul 
efect scopurilor pentru care a fost 
înfiinţată. Numai noi ştim câtă greu
tate am avut, când ne vedeam siliţi 
să ne mărginim în tratarea diferi
telor chestiuni la fixarea numai a 
liniilor mari, a anumitor norme şi 
cadre, fără să ne încercăm măcar 
să lămurim deplin natura lucrurilor 
în toate aplicările lor. Am avut nă
dejdea, ca în anul al doilea să o 
putem eda deja săptămânal şi atunci 
apoi să începem cu adevărat munca 
prielnică, munca cu sistem în sensul 

'"'programului revistei. Ne-am înşelat! 
Nu ne-a rămas astfel alta de făcut, 
idecât se sistăm deocamdată apariţia 
revistei până ce vremuri mai bune 
ne vor îngădui se o scoatem de nou 
conform intenţiunilor noastre. 

Redacţia. 
— — 

L—E. DRIAULT 
despre chestiunea austro*ungară. 

Rasele şi naţionalităţile. 

Dar regii chiar şi aliaţi, sunt mai 
puţin tari decât naţionalităţile şi o mare 
cantitate de naţionalităţi — toate rasele 
Europei sunt acolo reprezentaţi — sunt 
în fierbere în Austro-Ungaria şi pro
clamă dreptul lor de a exista. împărăţia 
şi regatul sunt în deplină revoluţiune 
de treizeci de ani încoace, şi dacă aceasta 
revoluţiune încă n'a produs radicale 
transformaţiuni nu urmează se nu pro
ducă curând şi ele — vor interesa în
treaga Europă. La toată revoluţiunea 
este o periodă preparatoare. Noi suntem 
la sfârşitul perioadei preparatoare a re-
voluţiunei austro-ungare şi noi trebuie 
se ne interesăm de lucrul acesta chiar 
şi în Franţa. 

„Decadenţa în Austria a elementului 
teuton ce aspiră a-şi căpăta puteri noue 
în sinul Marei-Germanii, ridicarea po
poarelor slave, reconstituţiunea unui 



simbure polon, pol de atragere pentru 
resturile naţiunei dismembrate, compli
cităţile iredentiste ce pot în mod deo
sebit adauge la puterea şi prestigiul 
Italiei, pătrunderea Austriei în lumea 
orientală şi muzulmană, toate aceste aşe
zări de forţe ce gravitează spre noue 
focare, vor aduce cu sine urnirea eşa-
fodagiului diplomatic clădit pe tărâmul 
clătinat al Europei". (B. Auerbac*h. Les 
races et les nationalites en Autrichi-
Hongrie, in 8°, 1898. Paris, E. Alcan.) 

Este evident, că Austro-Ungaria se 
găseşte în deplină descompunere. Viena 
sau Pesta nu sunt capitale mai mult 
decât Praga, Lemberg, Agram ori Lay
bach, împăratul, zic împăratul actual, 
persoana venerată a lui Francisc Iosif, 
nu e decât boltitura sfărmicioasă a ace
stei clădiri neregulate. Austro-Ungaria 
nici barem espresiune geografică nu este. 

Nu este aici locul de a întră în de
taliul încurcat al acestor populaţiuni 
amestecate, — semnalez numai frumosul 
op a Dlui Betrand Zuerbach. E destul 
aici citi culorile mari ale harţei etno
grafice a acestui stat-duplu. 

în împărăţia Austriacă sunt şi Ger
mani. Ei mai cu samă ocupă Austria 
propriu zisă, cea mai mare parte a Sty-
riei şi a Carintiei, Tirolul de miază
noapte, munţii Bohemiei de nord. Ei 
sunt mânioşi, că nu mai au o supre
maţie necontestată, ei se simt inundaţi 
în complexul populaţiunilor imperiului 
prin Slavi. Dela 1870 îşi întoarnă pri
virile uimite spre Marea Germanie şi gravi
tează cu încetulspre acest astru sclipicios". 

Sunt acolo Sloveni. Ei posed Car-
niolia. Ei au o adevărată capitală la 
Laibach. Şi de altmintrenea se razimă 
pe serbo-croaţii Dalmaţiei, Croaţiei, Sla
voniei, Bosniei. Napoleon şi Marmont 
dedură un moment de existenţă naţio

nală acestei rase, păreau a voi se o facă 
sâmburele Marei-Ulirii reconstituite spre 
a forma trecătoarea între lumea slavă 
şi cea latină, ce nici unde în alt loc nu 
se pot apropia. Slovenii cultivă cu pie
tate aceste suveniri. Sunt acolo Italiani. 
Ei posed Tirolul de sud Trentinul, şi 
cuceresc tărâm între munţi asupra Ger
manilor. „Valul în creştere italian asal
tează Tirolului localist dela Bötzen, 
Brixen şi Insbruch. Tot italienii posedă 
toate litoralele Istriei. Liga naţională 
a lor are două centre Trientul şi Trie-
stul. La Triest a fost descoperit în anul 
1882, complotul ce şi-a găsit desnodă-
mântul în spânzurarea martirului Ober-
dannt, acolo trebui la 1890 guvernul din 
Viena se dizoalve asociaţiunea şcolară 
Pro Patria, acolo esplodează încă din 
vreme în vreme, în ciuda alianţelor di
plomatice, manifestaţiunile cele mai tu
multoase a şovinismului italian. Dar 
Austria are lipsă neapărată de Triest; el 
e unicul seu port. 

Sunt acolo Cehi în Bohemia şi Mo
ravia. Ei sunt acolo cei mai număroşi, 
trei milioane şi jumătate; ei nu sunt 
singuri: mai sunt două milioane germani. 
-Lupta între aceste rase duşmănoase este 
de mai multe secole; cei dintâi au Praga, 
Moldova este rîul lor naţional; cei din 
urmă au Reichenberg şi Eger, cea mai 
mare parte a cursului superior al Elbei. 
Germanii susţin superioritatea civiliza-
ţiunei lor şi dreptul lor de a guverna 
rasele inferioare. Cehii nu se cred in
feriori Germanilor şi li arată mai multă 
ură decât respect. Ei păstrează azi mai 
mult decât ori când cu fervoare suve-
nirile istoriei lor naţionale: ei venerează 
memoria lui Carol IV de Luxemburg 
care a fondat universitatea din Praga. 
Ei preamăresc periodic memoria lui loan 
Hus. Ei înmulţesc serbările naţionale, 



de esemplu cea a espoziţiunei etnogra
fice din Praga din anul 1891. — Ei vo-
iesc a se debarasa de hegemonia ger
mană; ei voiesc a fi liberi. 

Lupta se poartă mai cu samă în 
jurul chestiunei limbelor. Ordinul din 
17 April 1880. consfinţi prima oară scă
derea celei germane. Peste câteva luni 
după aceea a fost retrasă împarte din 
cauza ameninţărilor separatistice lansate 
prin germani, şi se poate şi prin inter-
venţiunea guvernului din Berlin. Din 
nou, în luna Martie 1897, deşi circum
scripţiile electorale erau împărţite de 
tot arbitrar, Cehii tineri învinseră şi or
dinul din 5 April 1897, a stabilit egali
tatea limbelor amenduror. 

Aceasta încă le-a părut prea mult 
germanilor, cari organizară în camera 
deputaţilor şi în dietă tactica celei mai 
violente obstrucţiuni. „Mai bine murim 
germani decât se putrezim cehi" strigară. 
Criza devenise teribil de grea: în 20 
Aug. 1899, esplodează tulburări la Gras-
litz, la frontiera, Saxoniei între Germani 
şi Cehi sunt 5 morţi, 40 răniţi. Tot 
atunci la Lemberg, într'un toast un ofi
ţer Ceh strigă în limba bohemă Tră
iască împăratul! unul dintre camarazii 
săi, german, năvăleşte cu pumnii la el; 
urmează un duel, germanul cade mort. 
Epizodele aceste sunt aproape de toate" 

. • zilele. 
Ministeriile cad unul după celalt 

fără a putea găsi soluţiunea chestiunei 
Bohemiei. în ultimele luni, ministeriul 
Chary (Oct. 18991 cade fiindcă a retras 

\ ordinul din April 1897 despre paritatea 
limbelor. Ministeriul Witter (Dec. 1899) 
n'a făcut decât uz de prerogativa impe
rială pentru a prolungi odată transacţiunea. 
Ministeriul Koerber (1900—1905) a durat 
mai mult timp fără a putea împăciui 

, interesele germane şi cehe. Mare te

mere e, că nu cumva este o întreprin
dere imposibilă. 

Sunt mai departe poloni şi ruteni. 
Ei se împărţesc preste Galiţia de o parte 
şi de alta a rîului San afluent de a 
dreapta a Vistulei. Acolo sunt trei mi
lioane şi jumătate poloni, foarte loca-
lişti ţaţă de Habsburgi din ura contra 
Rusiei; ei dedură Austriei câţiva foarte 
iluştri bărbaţi de stat" contele Badeni, 
contele Goluchowski „ei visează, rezi-
maţi pe Austria, de a fortifica în jurul 
Cracoviei un simbure polon, se poate a 
reconstrui o Polonie în viaţă, în vastul 
federalism Austro-ungar. Dar mai sunt 
şi cei trei milioane Ruteni, capitala lor 
este Lemberg. Ei sunt amicii Rusiei, 
din ura cătră polonizm, şi mai sunt cam 
1 milion ovrei; Brody, locul lor prin
cipal de îngrămădire e ca un nou Ieru
salim. 

Bucovina nu e mare, dar fiind ea 
în locul unde se împărţesc apele, a de
venit un centru de adunare de popoare. 
Mai ales găsim pe Ruteni şi pe Români, 
ce-şi dispută supremaţia; dar mai sunt 
poloni, maghiari şi germani. 

Aproape nici într'o Provincie a im
periului austriac nu este maioritate de rasă. 
Pentru a da satisfacţiune tuturor acestor 
naţionalităţi nu ar fi destul de a da au
tonomie fiecărei provinţe, ci ar trebui 
după aceea organizată împărţirea fiecărei 
provinţe în cantonele sale naţionale. 
Aceasta ne face se' ne cugetăm la micul 
infinit a lui Pascal" în fiecare element, 
aproape în fiecare celulă a acestui corp 
unic în felul său se frământă o lume 
de pretenziuni neîmpăcate. 

Nu se deosebeşte Ungaria. Ea oferă 
o privelişte teritorială mai compactă. 
Elementul maghiar cel mai tare, ocupă 
o poziţiune mai centrală decât elementul 
german în imperiul Austriac. Cu toate 
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aceste constituţiunea analistă dela 1867 
nu satisface mai bine maioritafea popu-
laţiunilor, şi harta etnografică a regatului 
ungar ofere „icoana unui câmp de bă
tălie" concentraţi pe şes maghiarii sunt 
siliţi a face front de toate părţile, fiind 
împresuraţi de un imenz cordon de ase-
diare; la nord prin slovacii şi rutenii 
înşiraţi pe Carpaţi, la răsărit prin Ro
mânii cari se razimă pe citadela tran
silvană, la sud prin sârbii şi croaţii re-
tranşaţi îndărăptul Dravei, la apus prin 
venzi şi sloveni şi bucăţi de germani 
cari ocupă ultimele culme alpestre. — 

Cu toate aceste maghiarii se tătă
resc, că dispreţuiesc total celelalte rase 
şi le refuză toată satisfacţiunea. Ei se 
ţin ceriMDOs de legea din 6 Decemvrie 
1868 numită legea naţionalităţilor; ea 
proclamă naţiunea maghiară de unaşiindi-
visibilă; limba magiară este singură limba 
oficioasă, iar creşterea celorlalte idiomuri 
este minuţios întărită şi limitată strins. 

Legea aceasta inspirată de spiritul 
centralizaţiunei cerbicoase este funda
mentul supremaţiei maghiare în ţară. 
Răzămându-se pe ea guvernul din Pesta 
a purtat o luptă perseverantă şi strajnică 
în scoale contra celorlalte limbe; în 
unele părţi le-a şi împins îndărăpt, dar 
a provocat în jurul şesului dunărean 
urele violente şi o stare de criză aproape 
aşa de mare ca ceea ce domneşte în 
Austria. 

In adevăr, numărul celor neîndes-
tuliţi întrece pe a celor îndestuliţi, sunt 
aici 10 milioane, nemaghiari contra 7 
milioane maghiari. Nemaghiarii esprimă 
din timp în timp, tot mai des, plânge
rile lor şi apelează la arbitragiul împă
ratului rege; acesta a fost cum se şti 
obiectul congreselor etnografice ţinute 
la Pesta la 1895 şi 1897. 

în regatul ungar sunt două milioane 
germani, ei locuiesc cu deosebire în 
părţile Timişoarei. Ei nu cochetează cu 
Marea Germanie. La nord, în Tatra şi 
pe poienele Carpaţilor sunt două mi
lioane Slovaci şi Ruteni. 

Dar mai ales sunt Românii din 
Transilvania, la apus Croaţia de lângă 
Sava; aceştia sunt cei mai teribili şi cei 
mai număroşi dujmani ai unităţi ungu
reşti. 

în Transilvania luptele surft extrem 
de pasionate între elementele adversare. 
Sunt aproape 200.000 Germani luterani, 
500,000 maghiari cu secuii, armenii şi 
jidanii împreună, şi 1.360,000 Români 
ortodocşi (uniţi şi neuniţi). Deosebirile 
religioase complică deosebirile etnogra-. 
fice. Românii formează maioritatea. Cu 
toate aceste ei sunt tractaţi ca invinşi 
şi pretind libertăţile esenţiale. La 26 
Martie 1892 îşi înşirară plângerile lor 
într'un memorand adresat împăratului-
Rege; ei protestară contra legilor ex
cepţionale ce mutilează ori nimicesc 
dreptul lor electoral, contra eschiderei 
lor din funcţiunile publice, contra vio-
laţiunei drepturilor municipale, şcolare 
şi confesionale, ei protestară chiar în 
contra incorporărei Transilvaniei la Un
garia; căci ei voiesc autonomia lor, dacă 
nu anectarea cătră regatul tiner şi înflo
ritor vecin al României; ei voiesc ca 
Francisc Iosif să se proclame ca mare 
duce a Transilvaniei. Atâtea coroane se 
ofer capului familiei Habsburgé încât o 
să-1 sdrobească. 

Croaţii sunt încă şi mai înfricoşă
tori; şi de altfel trebui se li-se facă 
concesiuni de cu bună vreme, iar na
goda dela 1868 stabili un fel de dua-
lizm croato-magiar. Am amintit dispo
ziţiile esenţiale. 



In Croaţia sunt 68.000 magiari, 
117,000 germani şi 2 milioane croaţi, 
adecă ei sunt în proporţie de 901a 100. 
Ei sunt domnii situaţiunei, ei, pretind o 
autonomie completă ei o vor avea, ei 
se îndestulesc deocamdată cu privile
giile aproape suverane a dietei lor din 
Agram sau Zagrab cum zic ei. Ei au 
dealtmintrenea mari ambiţiuni. Oare 
cândva coloni înarmaţi ai graniţei mili
tare, ei au fost sentinelele creştinătăţii. 
In vecinătatea duşmanului păgân, naţio
nalitatea lor se formase de bună vreme, 
conştientă de forţa sa şi de originali
tatea sa. Ei nu iertară ungurilor simpa
tiile lor pentru turci şi îi tratară aproape 
aşa ca pe păgâni. In 1849 rezbelul care 
l'a purtat banul lor lelfasici contra un
gariei lui Kossuth d fost un fel de rezbel 
naţional. 

Anectarea Bosniei şi Herzegovinei 
la Austro-ungaria în 1878 a unit cu 
croaţii în aceiaş patrie un milion şi ju
mătate de slavi. Cu Dalmaţia laolaltă 
ei formează astfel în statul Austro-ungar 
o grupă compactă de 4 milioane suflete, 
ce se razimă şi de altfel pe populaţiu-
nile de aceiaş rasă a Sârbiei şi a Mun-
tenegrului. Ei voiesc a restaura regatul 
întreit a Dalmaţiei-Croaţiei-Slvoniei, ei 
voiesc se pună pe capul lui Francisc 
Iosif această coroană întreită. Ei visează 
pentru mai târziu reconstruirea Marei 
Sârbii ce ar fi capabilă a avea rol pre
ponderant în desvoltarea politică a pe-
ninzulei balcanice. 

Ei sunt de acum un ram foarte vi
vace a marei familii slave. Ei au o 
viaţă intelectuală foarte activă şi uni
versitatea lor din Zagrab e foarte înflo
ritoare. Ei au patrioţi înflăcăraţi cum a 
fost ilustrul arhiepiscop Strossmayer, 
cari lucră curagios pentru a asigură uni
tatea şi a pregăti mărirea Croaţiei. 

împăratul Francisc Iosif poartă nu
meroase title. El se numeşte împăratul 
austriei, rege apostolic al ungariei, re
gele Bohemiei, Dalmaţiei, Croaţiei, Sla
voniei, Galiţiei, Sodomeriei şi Iliriei, 
rege de Ierusalim, mare duce de Sos-
cana şi de Cracovia, duce de Lotaringia, 
de Salzbourg, de Styria, de Carinthia, 
de Carniolia, de Bucovina, mare-voivod 
al Transilvaniei, marcgraf de Moravia, 
ducele Sileziei de sus şi de jos, de 
Triaul, de Raguza şi Zara, conte prin
ciar al Tirolului, de Garz şi de Gradişca, 
prinţ de Prient şi de Brisen, marcgraf 
de Lusatia de sus, domn de Triest şi 
de Istria, de Cattaro şi a marcatului 
Wend 

Afară de puţine title ce se raportă 
la teritorii vechi perdute, ar trebui ca 
la fiecare dintre aceste title se corăs-
pundă un stat autonom pentru ca su
puşii împăratului rege să se bucure de 
libertăţile naţionale ce le pretind. Ar 
trebui ca monarhia Austro-ungară oare 
cândva atât de puternică se ajungă a se 
divisa într'o pulbere de state. 

în total 10.500.000 Germani 7.500.000. 
Maghiari adecă 18. milioane locuitori 
cari se bucură de toate drepturile lor 
politice şi de supremaţia asupra celor
lalţi; — 7.300.000 cehi, moravi seau slo
vaci, 3.700.000 poloni, 3.500.000 Ruteni 
3.500.000 Români, 1.300.000 Sloveni, 4 
milioane Croaţi, Şerbi, bosniaco adecă 
23.500.000 de locuitori ce lucră din res-
puteri pentru desfacerea monarchiei dua
liste, aceasta este azi situaţiunea statului 
austro-ungar. 

De aci rezultă o ferbere revoluţio
nară activă o afirmare nisuitoare a rase
lor ce vegetau şi se ignorau. Aceasta 
este o noauă bogăţie pentru viaţa poli
tică a Europei, elemente roditoare a me-



Magenta, Solferino, Sadova, trei te
ribile nume în istoria acestei domnii. 
Ele însamnă perderea Italiei şi Germaniei 
şi desfacerea Ungariei. Aceste suveniri 
nu sunt compenzate prin anesiunea Bos
niei şi Herczegovinei, ce a adaos la pu
terea populaţiunilor slave în imperiu şi 
se poate a înteţit disoluţiunea sa. 

Sunt domnitori pe cari nenorocirea 
îi lipseşte de afecţiunea popoarelor sale, 
ce voiesc ai face respunzători pe ei. 
Dar înfrângerile lui Francisc Iosif pentru 
ai săr'n'a mutilat patria, ba încă ar găsi-o 
şi prea mare. Şi ele au rămas strîns 
grupate în jurul bătrânului împărat atât 
de încercat spre al face să uite năcazu
rile sale. Vor păstra oare ele aceasta 
loialitate faţă de urmaşul său? Şi se poate 
că acest sentiment este singurul comun 
între supuşii Habsburgilor. 

De mult timp deja se numeşte im
periul otoman imperiul „omului bolnav". 
Şi Habsburgii au fost între doftorii cari 
au intreprins al ucide. Habsburgul nu 
se află cu mult mai bine, şi se poate că 
are mai puţine zile de trăit decât sultanul. 

Lăsământul nu e mai puţin disputat 
nici mai puţin dificil al împărţi. Precum 
în Balcani, şi la Dunărea mijlocie sunt 
rivalităţi înflăcărate, pline de sângeroase 
conflicte. încă nu suntem numai la lup
tele oratorice din parlamentul Vienez şi 
Budapestan, ce deja au degenerat mai 
de multe ori în brutale bătăi cu pumnul 
şi cu svârlirea afară chiar a unor depu
taţi mai îndârjiţi. Aceasta nu înaintează 
regularea afacerilor pendente. 

Transacţiunea n'a putut fi renoită 
dela 1897 şi constituţiunea nu funcţio
nează mai mult decât provizorie. Iată că 
ungurii profită de aceasta pentru a pre
tinde, ca armata comună să fie împărţită 
într'o armată austriacă şi într'una ungară. 

ditaţiunei pentru istoricul şi pentru băr
batul de stat. 

Este aceasta descompunere sau 
transformaţiune organică? Nu se pare cu 
putinţă ca dinastia de Habsburg se re-
siste la evoluţiunea aceasta ce se în
deplineşte aşa rapede sub ochii aceluia, 
care se poate va fi ultimul suveran al 
acestui mozaic de naţionalităţi. 

Sfârşit trist al unui regim trist. 
Francisc Iosif şi'a început domnia la 
1848. în desăvârşită criză revoluţionară, 
Bohemia reclama autonomia sa, Ungaria 
era în stare de rescoală, toate popoarăle 
sale agitate de o stranie ferbere de li
bertate, fără a vorbi de altfel despre 
Italia şi despre Germania. Nu sunt aşa 
mari deosebirile între 1848 şi 1900, 
dacă nu aceea că aceea ferbere s'a 
transformat într'o conştiinţă foarte 
limpede a drepturilor naţiunilor şi 
într'o voinţă neclintită de a le obti-
nea. Şi se poate că Francisc Iosif, î'-şi 
face mărturisirea, că guvernarea lui de 
cincizeci de ani n'a întărit împărăţia lui, 
nu a scăpat-o de revoluţiunea ce o 
pândeşte. 

Aceasta stare fără îndoială va dura 
sigur cât El, iar El nu are fiu. El a cu
noscut toate nenorocirile casnice şi po
litice, şi familia lui e ca acele fatale 
familii din anticitatea legendară seau ale 
istoriei reale ca Atrizii seau ca Stuartii. 
Fratele seu Maximilian a fost împăratul 
Mexicului şi împuşcat prin Mexicani, 
cumnatăsa împărăteasa Şarlota a înne
bunit în urmă, şi încă şi azi îşi duce 
ezistenţa sa goală. Fiul său unic Rudolf 
s'a sinucis, probabil din supărări de 
dragoste, într'o dramă acoperită de mis
terül. Femeia sa împărăteasa Elizabeta, 
un suflet duios şi visător, a căzut sub 
pumnalul unui anarchist la Geneva. 



Partidul lui Kosuth, sau partidul heatâr-
nărei se înmulţeşte,, cabinetul Fehérváry 
(1905) a disolvat cu miliţia camera un
gurească. 

După aceea s'a ajuns la o învoială 
între ungaria şi regele său. Cât va se 
dureze ? 

N'a fi lipsă la tot cazul ca urmaşul 
lui Francisc Iosif se meargă la Praga spre 
aşi pune pe cap coroana lui Sf. Wen-
ceslav; şi se poate, că Francisc Iosif 
pentru el rezervează onorurile unei atari 
ceremonii pentru a întări noul tron prin 
o redobândire de popularitate. Cu toate 
aceste, ori că unul seau celalt împărat 
va restaura regatul Bohemiei aceasta nu 
va fi o soluţiune, nici chiar pentru Bo
hemia; fiindcă Germanii acestei iâri nu-şi 
vor da consimţirea se devină supuşii 
unui regat ceh, şi se fie administraţi 
prin un guvern ceh. Mai. bine se vor da 
cu totul la Berlin. 

Apoi va mai trebui să meargă la 
Agram sau Zagrab spre a lua înprimire 
coroana întreită. Aceasta iară va fi şi 
mai grav, căci restaurată odată Iliria va 
avea îndată interese divergente şi va 
putea deveni o graniţă de netrecut pentru 
influenţa germană spre sud 

Foarte bine poate ori cine înţelege, 
pe Hârtie, în tăcerea meditaţiunei, aceste 
deosebite organisme naţionale ce stăruesc 
a scăpa din lumea aceasta confuză pentru 
a trăi o ezistenţă neatârnată. înţelegem 
un regat ceh, cu reservele amintite, — 
a ezistat în istorie un regat ceh. înţele
gem renaşterea Poloniei în jurul Craco
viei, cu toate că mare putere de închipuire 
se recere pentru a o regăsi în viitor 
construită din toate membrele sale îm
prăştiate, Galiţia deasemene vrea se 
trăiască pentru sine de aci încolo. Foarte 
bine înţelegem o Transilvanie nea
târnată, aici elementul românesc este 

destul de superior prin număr pentru 
a se impune celorlalţi; şi a esistat în 
istorie un principat (Mare Voivodat) 
al Transilvaniei. Mai spre sus de toate 
potem înţelege ca ceva relativ apropiat 
şi aproape chiar deja înfiinţat ö Ilirie 
slavă, întizindu-se dela Adria pană la 
porţile de fer, se poate la olaltă cu Serbia 
înrudită şi care va ti capabilă se ducă 
la îndeplinire cu România sau Bulgaria 
aceea mare federaţiune slavă pe care 
vedem desemnându-se cu încetul pe 
ruinele imperiului otoman. 

Inadevăr mai uşor se poate concepe 
o soluţiune a chestiunei orientului seau 
a Balcanilor decât chestiunea austro-un-
gariei. Unde s'ar găsi în austro-ungaria 
elementele unei federaţiuni, după-ce, 
amăsurat formulei recunoscute, unanim 
se constată, că ea se găseşte în calea 
evoluţiunei din dualizm în federalism? 
La o federaţiune se recer popoare cel 
puţin înrudite: aic ; afli toate rasele. Mai 
ales s'ar recere la aceasta popoare, cari 
se fie atrase unul cătră celalt prin sim
patii, prin interese comune: aici nu sunt 
decât antipatii, decât interese contrare. 
Ele-şi întorc spatele şi nu cearcă decât 
a se scăpa de legăturile ce le ţin încă 
laolaltă unii au capitala lor la Berlin, 
alţii la Roma, alţii la Bucureşti: lor nu 
le sunt destule nici chiar număroasele 
capitale ale austro-ungâriei. 

Cu elemente atât de discordante, nu 
se poate federaţiune decât prin forţă, 
asemenea celeia ce s'a îndeplinit în Ger
mania prin Prusia. Care va fi Prusia 
acestei federaţiuni austro-ungare sau 
austro-ungaro-slave? Nu o vedem. Nu 
mai este stat destul de superior în pu
tere faţă de celelalte pentru a se impune 
lor tuturor. Habsburgii chiar ei au lăsat 
se le cadă din mână sceptrul comanda-



Berlin pană la Viena şi dela Colonia 
pană la München toti membrii familiei 
germane ea va se apase ca înpinsă 
în mod înspăimântător, în direcţiunea 
Triestului; căci interesele economice o 
vor sili în mod absolut, şi mai mult ca 
oricând echilibriul Europei centrale, Ti
nerele naţiuni slave cari acum sunt pe 
calea formaţiunei. Dealungul Dunărei şi 
a căilor ferate, totul va ceda locul înain
tea întreprinderilor germane, pană la 
Constantinopol, pană în Asia Mică, pe 
urmele cavalerilor germani pe cari îi 
conduse Frideric Barbarosa la mormân
tul lui Christos. 

Cu ce compenzaţiuni se vor asigura 
Franţa şi Rusia pentru a conserva forţe 
egale şi prin urmare libertatea de ac
ţiune? Trebue se cugetăm la aceasta. 
Aceasta este un lucru urgent. Trebue 
întăiu se întărim o posiţie politică, aceasta 
va fi semnul altor avantage. 

Se va putea împedeca, admis fiind 
odată principiul tederalizmului, ca rutenii 
se nu tindă spre Rusia din ură cătră 
poloni? Ce va fi cu Galiţienii? La ce 
decapitare noauă va fi supusă? 

Se vor împedeca Transilvănenii de 
a tinde spre Bucureşti pentru a fi mai 
tari faţă de duşmanii detestaţi? Ungaria 
învoise-va a se lăsa a fi aşa amputată? 
Lăsa-va ea să se aşeze deasupra şesuri-
lor sale, pe platourile ce dominează 
Segedinul şi Dobriţinul o putere duş
mănoasă dela fire şi primejdioasă? Se 
va lăsa ea ca se fie cuprinsă şi nu preste 
mult timp înăduşită între o Mare-Ger-
manie, o Mare-Româniă fără a vorbi de 
Marea-Croaţie seau Ilirie, fără a înşira 
Rusia ce nu e foarte departe ? Ea nu 
are nici cel mai mic interes să se mo
difice statu-quo, ea nu poate nimic do
bândi prin aşa ceva, ea va se rischeze 
totul prin aceasta. 

meritului, şi nimene altul nu pare a fi 
capabil al ţinea cu tărie. 

O transtormaţiune este necesară, 
fatală. Cum se va face? Care va fi? 

Succesiunea Austriei interesează în
treaga* Europă. Ea făcuse se curgă mult 
sânge în ultimul veac în patrusprezece 
ani de rezbel şi ea foarte departe era 
de a fi atât de critică ca acum: naţio
nalităţile atunci încă nu aveau dreptul 
de a manifesta voinţele lor; ele nu erau 
decât vite de împărţit. 

Azi înţelepţiunea politică şi iubirea 
păcei pretind menţinerea statului quo. 
Este mai adevărat decât oricând, că dacă 
n'ar esista Austria, ar trebui inventată. 
Dar va succede oare menţinerea statului 
quo şi oare nu vom fi răpiţi prin fata
litatea evenimentelor? 

Şi cea mai mică schimbare în starea 
lucrurilor actuală va modifica echilibriul 
austro-ungar şi va putea resturna întreg 
imperiul şi ca o contralovitură întreaga 
Europă. 

Căci eată aceea ce se pare a fi mai 
apropiat mai inevitabil: restauraţiunea 
Bohemiei si a unei Ilirii sau Croaţii. 

Dar atunci, va împedeca cineva pe 
germanii din Bohemia se tindă spre 
Berlin, decât ca să se supună legei ma
jorităţilor dispreţuite? Ei se poate vor 
răpi cu sine în Marea-Germanie pe Ger
manii din Austria. E posibil, că prin 
aceasta Marea-Germanie nu va fi mai 
puternică, că elementul catolic reprezin-
tat azi mai ales prin Bavaria, va fi în 
mod deosebit întărit şi va deveni capa
bil a ţinea rost elementului protestant 
reprezintat prin Prusia; se poate că prin 
aceasta se va schimba total Germania 
întreagă şi că libertăţile politice vor găsi 
prin aceasta garante mai bine asigurate. 

Va fi mare de tot, aceasta noauă 
Germanie; când va fi grupat ca dela 



Aşadară e vorbă de cele mai consi
derabile interese ale întregei Europe. 
Nici o putere nu se poate felicita, că ar 
fi străină la întrebarea despre succesiu
nea Austriei. 

Spre regularea tuturor acestor con
flicte, spre a face destul acestor interese 
contrazicătoare, spre aplanarea acestor 
pofte deja trezite se prevede, că vor 
trebui rezbele crâncene; este temere, că 
vor trebui încă jertfe sângeroase zeului 
armatelor. Şi aceste jertfe şi aceste rez
bele nu vor fi adevărate soluţiuni ele nu 
ar produce fără îndoială decât ceva nou 
abuz de forţă, la a cărui reparaţiune 
Europa s'ar istovi. 

Un sfîrşit atât de regretabil, aşa 
triste perspective nu pot fi încunju-
rate decât prin marele remediu al 
tuturor reutăţilor politice şi sociale 
prin libertate adecă prin o decentra-
lisaţiune absolută ce îngădue a în
destuli cele mai legitime pretengiuni 
a tuturor acestor naţionalităţi. 

Eu fac o hipoteză un vis dacă vreaţi, 
dar aşa de puţin poetică cât e posibil, 
aşa de aproape de realitate cât se poate. 
Habsburgii — Francisc Iosit ori urma
şul seu înceată de a ţinea morţiş la o-
riginea lor germană, pe care a şi trebuit 
se o dea uitărei dela Sadova încoace. 
Ei în sfîrşit să înalţă deasupra tuturor 
luptelor de rasă. Ei se folosesc de loia-
lizmul foarte sincer ce este singura le
gătură între aceste rase deosebite, ce 
este o forţă, şi o forţă ce nu-i iertat să 
se piardă, care este se poate unicul mijloc 
de mântuinţă a statului lor, care prin 
urmare e de mare importanţă pentru 
conservarea păcei europene. 

Pe basele acestui loialism foarte pu
ternic din zi în zi mai puternic în mă
sura în care deosebitele naţionalităţi se 

deprind a-şi vedea ultimul recurs în ar-
bitriul suveranului, ei întemeiază un sin
cer şi larg regim de libertăţi provinciale 
seau mai bine zis departamentele. Ei 
sfarmă rivalităţile provinciale croind un 
mozaic administrativ după mozaicul et
nografic. Ei fac zece departamente în 
Bohemia, patru în Moravia, o. duzină în 
Galiţia, tot atâte în Ungaria, şese ori opt 
în Transilvania, trei în Tirol, şi tot aşa 
în alte părţi. Şi Franţa a fost oarecând-
va compusă din provinţe slab legate, 
cari după aceea se topiră în unitatea 
departamentală. 

Dar Franţa regimului vechi n'a fost 
compusă din rase atât de deosebite. 
Din causa aceasta Austro-ungaria, seau 
statul nou ce construesc eu nu va ac
cepta centralizaţiunea în carea Franţa e 
învoită încă se trăiască. Sunt multe spe
cii de societăţi politice. în republica mea 
dunăreană Habsburgii aplică departa
mentelor un regim de decentralizaţiune 
absolută, le lasă libertăţi cât numai se 
poate de largi, consimţesc, că ele se fie 
un mozaic de mici republice. Ei reduc 
puterea centrală întemeiată peloializmul 
ce este sub substratul ultim al statului, 
la espresiunea sa mai mică, la o tutelă 
de tot legeră, escluziv organizată pentru 
apărarea naţională şi pentru mijloacele 
ce sunt de lipsă pentru aceasta. Dealtfel 
eu pot înţelege, că tutela aceasta se poate 
să fie eserciată mai târziu prin o alta 
putere decât cea a bătrânei dinastii ce 
guvernează azi. Ezistă în Sviţera, în 
statele unite puteri federale, ce răspund 
foarte bine la necesitatea despre care 
tractez. Dar eu cred, că în timpul 
actual singur Habsburgii sunt capa
bili spre acest oficiu, că ei pot să-şi 
îndeplinească rolul lor istoric prin-
tr'un incomparabil serviciu adus po-
poarălor sale şi civilisaţiunei. 



Aceste popoare foarte active, prin 
chiar emulaţiunea la care se aţiţă, ar 
întrebuinţa la lucrările păcei viguroasele 
pasiuni pe cari le prădează combătân-
du-se. — Ele ar fi ca o Mare-Sviţeră, 
Se poate, că ele au în planul mare al 
civilizaţiunei, o funcţie specială; se poate, 
variate precum sunt, sunt ele făcute mai 
bine pentru a da Europei modelul unui 
regiu adevărat de decentralizaţiune pro
vincială pentru a dovedi, că un atare re
gim, ce resurse materiale sau morale 
poate produce. Şi maxima lui Sf. .Ştefan 
întâiului rege al ungariei, ar înceta de a 
fi o ironie: „Unius lingvae uniusque 
moris regnum imbecille et fragile est" 
Regatul unei singure limbe şi a unei 
singure datine e slab şi fărmăcios. Şi 
slăbiciunea Austro-ungariei ar deveni 
forţa sa cea mai mare. 

Habsburgii sunt serios preocu
paţi de aceasta problemă. Chiar tre
bue să se grăbească; necesitatea isto
rică, fatalitatea, câte odată sunt 
foarte nerăbdătoare şi se irită spre 
groaznice catastrofe. Singur ei pot 
încă salva austro-ungaria de dis-

compunere; cel puţin pot se facă în
cercare; sunt datori a o face, căci în 
adevăr Austro-Ungari a n'are actual
mente decât o euistenţă provisorică. 

Dacă ei vor dispare înainte de 
îndeplinirea acestei sarcine, dacă ei 
nu ştiu se se achite de suprema lor 

funcţiune, dacă se lasă a fi preveniţi 
prin revoluţiune, ea o se împrăştie 
pietrele edificiului construit cu labo-
riositate la toate cele patru vânturi 
ale orizontului. 

Am tradus acest monumental rechi
zitoriu al marelui istoric contra Austro-
Ungariei de azi. Trebue să apreţiem 
mult extrema fineţă cu care e scris şi 
din carea se poate oricine convinge, că 
autorul cunoaşte stările interne ale Austro-
Ungariei, ca ori care diplomat austro-
ungar. 

Dr. Casiu Man iu . 



P e g â n d u r i . 
Lumina lampei t remură în cadenţă . 

Se întinde, s 'adună şi iarăş se întinde, ca 
şi când ar voi să se înalţe mai sus, decum 
é rânduit să se înalţe. 

Ce te sbaţi, flacără nebună ? Ce vrei 
să te ridici mai sus, decum ţi-e pu te rea ? 
Nu ştii tu, că toate* au o margine ? A trecut 
multă vreme, de când P rome theu te-a co-
borît din înaltul tău locaş; tu nu mai în
călzeşti plaiurile zeilor: zeii au m u r i t . . . 

Sufletul omului, e şi el o flacără. O 
flacără frumos luminătoare, care t r emură 
şi se consumă luminând. Cine a răpit aceas ta 
flacără dumnezeiască din vechiul ei locaş ? 
L Cine a aruncat-o în un astru pribeag, care 
' d e depa r t e străluceşte, iar de ap roape e 
nă si noroi? 

Ah, unde e acest a! doilea P r o m e t h e u , 
să-1 înlănţuim de cele mai pustii vârfuri 
ale Caucasului ?! 

Dar totuşi — e bine când sufletul se 
sba te , când himere îl atrag cu farmecul 
necunoscutului şi necunoscutul îl a t rage cu 
amăgiri de h imere . 

Unde sunteţi , ilusiile me le? Veniţi 
de-mi amăgiţi din nou gândirea, răpiţ i-mă 
iarăs în lumile voast re imaginare. Real i ta tea 
e aşa de rece şi aşa de binevenită e căldura 
voastră. E o căldură falsă, ilusorie, dar 
căldură. 

Unde eşti iubirea mea dintâi ? Ca un 
vis frumos resari din al trecutului chaos şi 
luminează-mi încă oda t ă cărarea vieţii! »O, 
te văd, te aud, te c u g e t « . . . Aceiaşi sunt 
ochii tăi cei dragi, acelaş e părul tău cas 
taniu şi zimbetul tău de fecioară. Cât d e 
frumos strălucesc aceşti ochi, şi, în în tune-
recul ce mă învălue, ce dulce e aspectul 
acestor mângăi toare lumini! 

Vremea înalţă şi vremea doboară , ri
dicând din ruinele trecutului columnele 
viitorului. Si în această vecinică schimbare , 
în butul atotputerniciei vremi, iubirea s tă 
singură neînvinsă de t recătoare le ei valuri, 
ca o s tâncă de granit în faţa talazurilor 
mării. 

Iubirea — atât ne-a mai r ămas şi nouă 
din durerile bucuriile vieţii. 

- Da, iubirea! 
* 

Pretinii mei, unde sunteţi voi? T o 
varăşi de jocuri, camarazi iubiţi de şcoală, 
unde sunteţi ? Gând indu-mă la voi, aşi dori 
să pot întoarce roata vremii înapoi. Mi-e 
dor d e dragos tea voastră desinteresată , d e 
verguria inimei şi a minţii voas t re de copil. 

Viaţa e ca undele părâului ; nu ştii d e 
unde vine, nici unde are să ajungă, da r 
curge neîntrerupt , fără să se mai întoar că 



Pag. 324. REVISTA POLITCA 8ILITERARA Nr. 11—12-

vr 'oda tă înapoi. Dar ori cât de neas t âm
păra t ar fi pârâul , ori cât de întinsă ar fi 
pu te rea ce-1 mână înainte, la poala mun
telui îşi a s t âmpără mersul şi opr indu-se la 
cotituri, priveşte înapoi. Cé frumoasă a fost 
calea până acum, ce bine erâ printre 
brazii înalţi, cari ştiau să poves tească a tâ tea 
lucruri frumoasă, şi florile, ce să oglindeau 
coche te în undele clare. El t r ebue să pă
răsească acum toa te aceste şi să meargă 
înainte. O clipă pârâul să înduioşează, apoi 
curge mai depa r t e fericit şi doritor de cale: 
înainte, înainte! 

Ce te grăbeşt i , părâu nepr iceput ? 
Cunoşti tu drumul pe unde ai să mergi, 
cunoşti neajunsurile ce te aş teaptă ? Azi 
unde le tale sunt limpezi, drăgălaş e mur
murul valurilor t a i e ; iar m â n e ? Colo de 
par te curge o vale tu rbure şi mare . Valea 
aceea te va înghiţi. Vuetul ei e asurzitor 
şi glasul tău de copil se va pierde în gă
lăgia valurilor ei. Iar undele tale vor deveni 
şi ele turbure şi pe urmă — murdare . 

Aşa e viaţa omului : cura tă la început , 
apoi din ce în ce mai turbure . . . 

Unde-s valurile de odinioară ? 
S'au p e r d u t în vârtejul valurilor tur

buri, care le mână înainte, fără să le mai 
în t rebe dacă mai au voie să-şi u r m e l e 
cursul. 

S'au p e r d u t . . . şi când pe urmă să 
ridică la suprafaţă, sunt turbure şi ele, ca 
celelalte . . . 

Poporul meu, iubitul meu popor ! 
pus-a pentru to tdeauna s teaua ta ? Şi nu 
mai es te nime să înţeleagă durerile tale ? 

O, dacă este ceva nobil în dragos tea 
de neam, îndoită t rebuie să fie dragostea 
noastră, pentru că tu suferi. 

Sent imente le ce ţi le inspiră suferinţa 
sunt mai profunde, căci suferinţa însăşi e 
adâncă »ca un întins adânc de ape« . . . 

Apusă de-ar fi pent ru to tdeauna s teaua 
norocului tău, şi nimeni de n 'ar mai asculta 
plângerile tale — puţin impoar tă! 

Noi r ămânem şi mai depa r t e copiii 
tăi, pribegi şi batjocoriţi de străini, dar 
totuşi copiii tăi! 

U n d e eşti Turghenew ? Tu spuneai în 
o vreme, că e nebunie să lupţi, când nu 
mai ai credinţă în izbândă. Ei bine, nu te 
înţeleg. 

In compara ţ ie cât de neasămăna t 
super ioare sunt cuvintele lui Goe the , când 
zice, că e ruşine să te retragi, când re t ra
gerea e cu neputinţă . Dacă e să cazi, să 
cazi cel puţin cu cinste. 

Dar poa te va veni o vreme, când voi 
fi şi eu băt rân şi-mi va fi frică de moar te , 
atunci să te apropii bătrânul meu Turghenev, 
să-mi repeţi de nou cuvintele ta le ; poa te 
te-aş pricepe. 

Dar acum, de-ai mai fi pe cât eşti 
de geniu, lasă-mă în pace cu sfaturile ta le! 

* 
O, m a m ă ! 
T u cea mai scumpă ilusie, vino şi-mi 

luminează şi tu întunerecul vieţii. Fii to t 
deauna aproape de mine şi povă ţueş te -mă 
şi de aci înainte, dulcele meu inger de pază! 

E târziu acum. Tu mamă, dormi. 
E un vis fericit, care-ţi aduce aminte 

de copilul tău. Iar mamele când îşi visează 
copiii sunt fericite, căci copiii sunt to tdeauna 
fericiţi si mari în visurile mamei. 

Visează, m a m ă dragă, visează! 
Aibi şi tu mângâiere de a-ţi vedea 

copilul mare şi fericit, cel puţin — în vis. 

* 
Viitorul meu! 
S tea vecinie călătoare , care te depăr

tezi în proporţ ia în care eu mă apropiu, 
veni-va oda tă vremea . . . 

Flacăra lămpii se sba te cu pu te re — 
S'a stins! 



Intunerec e in odaie şi întunerec e în 
inima mea . 

Singuri tatea mă înfiora şi cum privesc 
în intunerec, nu înţeleg cum de s'a făcut 
deoda tă noapte . Şi iarăşi mă înfiora şi mă 
cu t remură gândul, că e rău să fii singur 
în întunerec. 

Singur . . . singur! 

A, dar mi să pare , că totuş , zăresc 
ceva în umbră , da, deosebesc deja contu-
rele şi . . . 

Nu e nimic! 
Fantázia voia să mă momiască cu 

himere, şi cum mi-am forţat privirea să 
observ mai bine ce e, m-am pomenit , că 
ochii mi să umplură de lacrimi. 

1 8 9 8 AL CI URA. 

In aşteptare. 
Sta fata tristă pe p o dm ol 
Cu ochii/nchişi, cu pieptul gol, 
Un îngeraş cum nu găseşti 
In şapte ţări împărăteşti, 
B a / n ceriu de^ai dâ ocol. 

E ger şi vânt şi negrii nori 
S'astring pe ceriu îngrozitori, 
Şi^ar fi plecat, dar s'a ísbífc 
D c u n negru gând, ce î a venit: 
Să moară pâhă^'n zori! 

Atâtea nopţi le^a petrecut 
Şi'n prea puţine l'a văzut, 
Şi poate el va rîdc'n plin 
De^atâta sbucium şi suspin, 
De sufletul durut! 

O ! va muri, şu'n zori de zi 
Când iar' iubitu/i va veni 
Şi va vedea că glumă nu."i, 
î / ş i va pricepe vina lui 
Şi'amar să va căi! 

Trăi/va zile făr' noroc 
Iar' seara când s'or prindc'n. joc 
Fetiţele din sat pe rând 
I'í va veni lui Dora^'n gând 
Si n'o să/s i afle loc! 

V a pribegi pc'ntinse căi, 
Cu dor aprins, cu paşii grei, 
Şui vor veni călduri de foc 
Când dus de crudul nenoroc 
V a trece pe la iei! 

Dar' gândul nici nu ' şw/mpl in i t 
Când de pe plopu/mbătrânit 
Un vântuleţ lărmuitor ^ 
S'a desfăcut şu'n sbor uşor 
De geamuri s'a isbit. 

Şi fetişoara/n spaima iei 
S'a ridicat să vadă cei , 
Şi ca trezită dintr'un vis 
Privia/ntr'al negrului închis 
Şi nu/'şi dâ seama c e i ! 

Ar fi ţipat şi^ar' fi fugit, 
Dar' s'a temut şi n'a/ndrăznit, 
Şi stă 'nlemnită pe podmol 
Când dela poartă^un glas domol 
Aproape î a venit. 

A! ştiu cinci, ş i / n dor nebun 
Cum nici n'aşi mai putea să spun, 
Aleargă fata^'n calea lui: 
„Aşteaptă dragă să'ţi descui, 
T u eşti asa de bun!" 

1900. ' AUREL CIATO. 



La istoria limbei române bănăţene vechi. 

Palia Orăstiei 1582. 
cercetări filologice. - -

Morfologia. 

II. 
(Continuare şi fine). 

Flexiunea verbală. Deşi intră sororile 
neolatine, limba noas t ră au conservat mai 
multe forme din conjugaţiunea latină, totuşi 
o bună pa r t e din acelea au dispărut total . 
F o r m a pasivă românii o am schimbat 'o în 
reflexivă 1 ) . Modal conjuctiv au încetat . 
Numai două frânturi au rămas de el. Pe r 
soana a 3 în sing. 3 p lu r . 2 ) . Al tcum pu
tem zice, cumcă numai una urmă avem de 
conjuctivul latin; deoarece persoana 3 sing, 
cu pers . 3 plural e egală. D. e. să facă 
şi să rodească jigănii vii, plur. 3 pe r s , ; 
să domnească pe peştii mării, 3 pers. smg. 
(gen. I. 20 , 25) ; să aibă (gen. I. 30). 

Indicativul azi funcţionează cu înţăles 
de conjuctiv, dacă ii se pune conjuc-
ţ iunea să. 

Gruparea verbelor în patru clase de 
conjugare, carea era în latină, au rămas 
în limba noastră . In limbele neoromanice 
sunt numai trei grupe. Chiar şi în dialectul 
sicilian care dintră toa te dialectele italiene 
e mai ap roape de limba noastră, încă 
numai trei clase se deosebesc . Aşa e şi 
în l imba romanică, numită g raubunden ică ; 
ma chiar şi în dialectul nostru istrian. 

Cu puţ ină deschilinire verbele cari în 
latină erau de conjugarea I, II, III, IV, 
sunt to t aşa şi la noi. Apoi ce e mai 
frumos, toa te verbele împrumuta te dela 
străini, în limba română se conjugă după 
paradigma a IV-a. Relevăm, că cele trei 

') Dr. Florian Stan în »Transilvania« din 
1903, fascicoia V. pag. 186. Aşa e şi la sicilieni 
Viciu 1. c. 70. 

2) Nădejde o. c. 373. 

verbe de a III conjugare, care în latină, la 
imperativ prezent sunt inregulare, inregulare 
sunt şi la noi; fă, du, z i 1 ) (fac, duc, zic). 

Verbul auxiliar a fi ( = esse) la plural 
prezent indicativ, nu e ca azi: putem, sun
teţi şi sunt ; c i : sem, seţi. s e t 2 ) , adecă după 
simus etc. dela conjuctivul latin. »Nu sem 
(— suntem) legaţi a le ţinea, (prolog) 
(vezi. şi gen. XXXVII I 23 , XLIV 16 seţi 
gen. XLII, 14, 34, exod . XXXIII , 5, set 
exod . V 17, gen. X X I X 4. Philippide 1. c. 
103, 104). Cipar princip/a 138. 

Formele acestea de conjuctiv au t r e 
cut şi la indicativul prezent al italienilor: 
»sei siamo« e tc 

D ă m pres te foi ma înlocuirii persoanei 
a 2-a, pentru 1-a, aşa, cum şi azi se folo
seşte în Muntenia: spui vouă aceia, ce va 
veni (gen. XL1X, 1) în loc de, sptm 
vouă e tc . 

D e sine înţăles, că in palie, ca în 
toa te texte le vechi, t impurile simple, sunt 
cu mult mai des folosite, ca celea compusă 
cu verbul auxiliar (conjugarea perifractică). 
Bănăţenii şi azi folosesc timpurile simple, 
mai bucuros , ca celea compuse . In dialec
tele istro şi macedo române însă din contră 
formele perifrastice sunt mai d e s e 3 ) . 

Perfectul simplu, la plural în persoa
nele 1 şi 2 nu se construa ca azi d u p ă 
analogia persoanei a 3-a, cu părt iceua »ră«, 
ci scurt, după forma originală la t ină^. Nu 
se zicea deci, văzurăm, pu turăm, scoaserăm, 

1) Goldis János »A román nyelv latinsaL'a« 
Arad 188O pag. 24—'25. 

2) Sau »sento«, Nădejde 373, ori că »su« 
ca la siciliani. Viciu dial sicii. 58. Adamescu ist. 
lit. 124. La Alexandri »dulci-j« doamne Ia pri-
vire«. Iînşirate mărgărite) Iorga Nr. '11 

3) Densuşan 48, 49, 51. 
4 ) Philippide 105. 



ci : »nu putum scrie (prolog) ţânum în una, 
că văzum cum, cu mare muncă scoasem, 
(scoase[ră]m) (eplg.) 11 pers.) că în mânia 
sa omorârâ pe om« (gen. X L I X , 6) . O m o -
râră, e a 3 pers . plur. aşa ca azi. 

F o r m a aceasta latinistă, până azi se 
susţine încă la macedonen i 1 ) . Istro-românii, 
din contră, nu cunosc perfectul s implu 2 ) . 
Dialectul sicilian, foloseşte des perfectul 
simplu 3 . 

Ce ziserăm la perfectul simplu despre 
formele scur ta te la persoanele 1—2 plural, 
stau neschimbat şi pentru plusquam per
fect 4). Nu ziceau: văzuserăm, văzusărăţi, 
văzusără, ci văzusem, văzuse ţi, văzuseră. 
A d e c ă samănă iarăşi cu plusquam perfectul 
latin dela conjuctiv. 

Dl Nădejde explică a 3 pers . plur. a 
plusquam perfectului 1 român, dela p lusquam 
perfectul şi nu dela perfectul indicativ la
tin (1. c. 374). 

Dintră toa te limbele surori, numai a 
noas t ră au păs t ra t la 1 pers . sig. la im
perfect şi plusquam perfect, sufixa m5), d. 
e. vedeam vezusem (sau vezusesem în Bă
nat) . In primele monumen te de l imbă; co
dicele de Voroneţ , şi psaltirea ş c h e i a n ă 6 i , 
ma şi în altele mai noi, acest m l ipseşte 7). 
Se mai păstrează în vorbele sum şi ani. 
T o t aşa are şi dialectul bresc ian 8 ) . 

A 3 pers . plur. la perfect, dela sum 
e fure')\, în loc de fură, (gen V. 8, 14, 
27, 31) ori fiueră şi fu/eră. 

In Bănat verbul ajutător »a fi« are o 
flexiune deosebi tă ; prez. mis, ieşti ii (şi ie) 
niis, vis, îs (ieste, iest) obvin şi formele 
niisăm şi visaţi; (niis, vis) futur, oi fi, ii fi, 
o fi, omfi, îţi fi, or fi, sau, voi fi, vei fi 
(ori vii fi) va fi, vom fi, viţi fi (ori veţi fi) 
şi vor fi. De sine înţăles, că se foloseşte 

1) Philippide 1. c 28 Nădejde 373, 374. 
2) Nădejde 4 2 . 
3) Viciu 68. 
4 ) Philippide 106 . 
5) A. Densusan 18 Goldiş 25. Diez 1. c. II. 

124, 125 
6) Adamescu 124, Philippide 104 
7) Nădejde 375, Viciu 5 8 - 6 0 
8) A Densusan 18, după G. B za. 
9) Philippide 66 dar a fost şi furu, precum 

lä 1 pers. plur. erâ fumu, şi la a 2 pers. plur. 
fuset [Cipar princip 158, 163, 178). Adamescu 124. 

şi în vers, fi oi, fi ii, fi a, fi om, fi iţi, fi 
or, şi fi voi, fi vei (şi fi vii) fi va, fi vom, 
fi viţi (şi fi vis) fi vor, perfect compus am 
fost etc. , perfect simplu, fui, fuş, fu, furăm, 
furăţi, fură, sau fuiăi fusăşi, fusă, fusărăm, 
fusărăţi, fuseră. Se conjugă şi cu ş, fuşăi 
etc . Are şi p lusquam perfect fusesem, fu-
seseşi fusese, fuseserăm, fuseserăţi, fuseseră. 
Zise din fie lumină şi fu lumină, şi fu aşa, 
şi fu sară (gen. I 3 , 7, 8). 

La imperfect să conjugă regulat, numai 
că bănăţenii a 3 pe r s plur. o fac egală cu 
a 3 pers . sing. deci zic ier« în loc de 
txmt. In forma asta se află , (la gen I. 7) 
»şi despărţ i apele ce era de supt tăr ie 
dela celii ce era de supra tăriei şi fu aşa« . 

Mai nt impinăm, cam rar, câ te un 
imperfect »eine întru sine rodia poame le 
sale« (gen. I. 12). 

Conjugarea aspră i) a perfectului a re 
urmă (la gen. 1. 3) »şi feace domnezeu 
tărie«, (3 pers . sign, făcu, a făcut, fecit). 
Aces t feace, e viu ;ncă în munţii apuseni 
ai Ardealului2. 

In dialectul macedonian perfectul ta re 
e folosit des3) . To t aşa e de deasă în t re
buinţarea perfectului ta re la unele 4 ) verbe 
în Bánat şi în valea Haţegului . Conjugarea 
aceas ta cvalificată însă se face după p r o 
nunţa şi accentuarea bănăţăneascăs) , d. e. 
am da t : dăgei, dăgeş, dăgie, dăgerăm, dă -
gereţi , dăge ră ; sau io gegei, gegeşi, g e g e 
(dădui, dădu.şi, dede , şi dădui, daşi, dădu) 
gegeram, gegeraţ i , gegeră (dede . ăm, d e -
derăşi, dede ră = dădurăm, dădurăţ i , dă
dură). 

') Conjugarea aspră a perfectului e aceea, 
dacă accentuăm rădăcină Dacă accentul cade 
pe terminaţie, atunci e perfectul slab. 

2) Nădejde 374 nota. 
3 ) A Densusan 48. 
4) Densusan 91, 92, Cipar principia 152, 

157; »Columna lui Traian« 1883 p. 229. Steţi, 
steteşi, stete, stetem, stetet, steteră; auzii, auzişi, 
auzi, auzim, auzit, auziră; feci, feceşi, fece, fe-
cem, fecet, feceră; vinii vinişi, vini, vinem, vinet, 
viniră; zisi (zisăi) ziseşi, zise, zisem, ziset, ziseră. 
Dusăi, dusăsi, dus:î. Adamescu 125. Philippide 
105, 115. 

Flexiunea acestor verbe e neregulată şi la 
scilieni; tare e apropiată de forma noastră isto
rică. Viciu 1. c 62, 63 

5) Haideu Rom. Bănăţeni pag. 23 



Imperativul prezent , în l imba noastră , 
ca şi în latina, se face din infinitivul 
t runchiat . In vechime se forma însă impe
rativul negativ, dela forma lungă a infini
tivului; în loc de »nu judecaţ i*, se zicea 
»nu judecar<rţi«. (Infinitivul lung judecare , 
scurt judeca) . »Şi cetiţi şi nu judecarăţ i« 
(eplg.). Bănăţenii şi azi iolosesc aceasta 
forma de imperativ i ) : nu sbierareţi , nu 
fugireţi. Al tcum ei folosesc adeseori şi in
finitivul lung; cine umblă al oprire dela 
lucru, n 'am vreme a umblare- pe acolo. 
Alţi români aici construează cu supin, n ' am 
vreme de umblat, pe acolo ; ori că pun 
forma substantivală n 'am voie de umblare 
multă pe acolo. Sicilienii cunosc numai 
forma completă d e infinitiv 2). T o t aşa 
proced şi la imperativul negativ, uzând 
numai de forma întreagă 3). Istroromânii 
încă aşa lung4) fac imperativul în p ropo-
ziţiunele de negaţ iune. 

Respectiv de infinitivul nostru român, 
dl Ráthy se dec l a r ă 5 ) , că formarea lui 
poar tă timbrul illiric. T o a t e popoare le ro
manice, au aşa numita formă organică, 
închisă a infinitivului latinesc, p e când noi 
români, neavând forma gramat icală a infi
nitului, ne ajutăm cu parafraza verbului 
auxiliar; aşa adecă ca albanezii. 

Deşi 'n latina literară nu aflăm infi
nitiv periifrastic, dar în cea culinară dăm 
pres te infinitiv prepoziţionala) » c a r n e m 7 ) 
dare ad manducare«- = carnea a mâncare , 
(spre mâncare , de a-o mâncare) ad offere 
a aduce s). In dialectul sicilian infinitivul se 
formează9) si foloseşte exac t ca la noi. 
Aici nu poa te fi vorbă de influenţă iliri-
cească. Germanii şi englezii încă fac infi
nitivul perifrast ice, 1 0 ) , »zu haben, t o take« . 
Ge rmana apoi nu e înrudită cu illică. 

!) Haideu 1. c 23. E. Hodoş ist. liter. rom. 
ed. II. 103 

2) Viciu 6s. 
3) Viciu 69. 

• 4).Dr. Ios. Popoviciu "\n »Transilvania« 1904 
nr. V pag. 175, 176. Adamescu 1. c. 126. Phi
lippide AQR. 

5) 1. c 16, 85, S3, 101. 
6) A. Densuşan 19. 
7 ) Vulgata biblia, loan. VI. 52 
8) Sirac 45, 20. 
9) Viciu 68. • 
W) R. Cupar în programa gimn. Beiuş pe 

1905/6 pag. 17. 

In latina poporană erâ un imperativ 
inregular, va, pentru vade ! ) . Aceas ta formă 
caracterist ică ar mai trăi în Steiu, un să-
tişor, pe valea Crişului-negru, a p r o a p e de 
poalele munţilor Bihorului, —• Crişana-ostică. 
Aces t »oa«, (=: mergi , dute) imperat iv 
prezent , sing. 2 pers . în palie 2), e râ folosit. 

Unii vor a şti3), că s'ar uza azi acest 
imperativ, nu numai în singular, ci şi la 
plural va, vaţi ( = mergeţ i , căraţivă) şi 
veţi (— plecaţi). 

Sinonim la inţăles, şi analog în t run-
chiare, se folosa din betrâni o altă formă 
de impera t iv 4 ) , blem ( = haidem) blemi 
(haide, vino), blăm (să mergem) blâţi şi 
blamaţi (mergeţi) . Verbul c a umbla, deci 
(um)blăm, (um)blaţi. 

In limba actuală avem vorba »fapt« 
în situaţie de substantiv. Pent ru genul fe
minin avem faptă. To t cu funcţiune sub 
stantivală mai avem, făcătură si făcut 
( = vrajă) facere; t oa t e sunt derivatele ver
bului a face. Din bătrâni vorba fapt, erâ 
verbul 5 ) dela participiul perfect ; azi îi 
co re spunde : făcut şi făcută, făptuit (ă 1 . 
»Zise, o mare păca t au fapt acest norod« 
(exod XXXII , 31). 

La m a c e d o n e n i 6 ) se foloseşte aces t 
»fapt« în chip de verb, conjugat perifrastic 
cu auxiliarul a avea. D. e. aveam fapt, 
(ori faptă pentru ferrieescl ( = am făcut). 

Participiul t r e cu t 7 ) , dacă ii se lipia 
sufixul ori t recea în participiu viitors). »Şi 
când veţi întră in pământul ce ieste dătă
tor voauă Domnul« (exod. XII, 22). Staţ i 
şi vedeţi lucrurile mari ale domnului ca-

•relei făcător în ziua de astăzi (exod. XIV, 
13) până nu va veni siloch, cela ce-i tră-
miţător (gen. XLIX, 10). 

!) Schuchardt Vokalismus des Vulgär-lateins. 
ed III Leipzig 1868. II tom. 393. l)ensuşan\. c. 26. 

2) Philippide 71, d. 72, d. 
3) Miron Pompiliu »Convorbiri literari. 1887 

Martie şi Păscuţiu Dénes, a román nyelv eredete 
Lugoş 1892 pag. 165, 1(,6. 

4) Adamescu 126, Philippide 110, Iorga lit. 
relg. 27. 

5) Fhilippide 107, 108, Iorga üt. relig. 30. 
6) Nădejde 372. 
71 A. Densuşan 18 Philippide 114. 
8; îmbinare şi confuzie din latină, unde la 

pasiv erâ perfect şi futur, la activ erâ prezent 
şi futur. 



In pa l i e J ) se află o mulţime de sub
stantive şi adiective, derivate — ca in la
t ineasca — imediat din participii trecuţi . 

E de remarcat , că mai toa te aces tea 
vorbe sunt construate în terminaţ iune băr
bă tească . Pur ta rea mai mare din ele azi 
nu se mai folosesc şi acelea cari or mai 
rămas , ap roape toa te s'or metamorfozat în 
alcătuiri de gen femeesc. — 

»Si ara te semne, vremi adeverite zile 
şi ani (gen I. 14), sămnul venitului ( = ve-
nirei) lada cu poruncilele (poruncele) greşiţi, 
păcătoşi (şi azi le avem încă) vieţile ne-
gândile (prolog). Cu săvârşitul duhului sf. 
Dacă veţi afla ceva greşit (greşală) (epilog). 
Şi frumos pe căutat^) ( = la vedere) . Ru
ben născutul meu de prima, l'ai spurca t 
cu suitul tău, şi purcesul lor (gen. 49 , 3, 
7, 22) strânsul apelor« (gen. I, 19) arsu
rile — arderile. 

Aceas t a formă de particip occure şi 
la sicilieni, cu aceea* unică diferinţă, cumcă 
la ei, numai genul feminin se ia ca S u b 
stantivs), participiul t recut cu forma mas
culină e verb, în toa tă regula. La m a c e -

- doneni ambele 4) genuri sunt privite ca 
verbe . 

In limba veche română timpurile com
puse erau mai rar folosite ca azi. Astfel 
de t impuri, după cum bine es te cunoscut , 
se c o m p u n din verbele auxiliare a fi 
( = esse latin, é t re francez) şi a avea (ha
bere, avoir), împreunate de participiul t re 
cut al verbului propriu. 

' , A t â t în limba noastră , cât şi în celea-
lalte sorori neolatine, după dat ina din la
tina poporană , esse, a fi, ajuta conjugarea 
verbelor intranzitive (neutre), p e când ha
bere, a avea, se alătura la participiul t recut 
al transitivelor 5) . 

Aceas t a depr indere se păs t rează în 
mare pa r t e până azi la tăl ieni şi franţuji. 
La români deja în veacul al 16 lea respec
tiv de uzul aces tor două auxiliare era 
ames tecă tu ră şi confuzie 6 ) . 

rj Ca pretutindenea în limba istorică. 
2 ) Acest cuvânt pare a avea formă verbală 

de supin. 
3) Viciu 1. c. 69. 
4) Nădejde 372. 
5) Réthy 58, Ar. Densuşan 18. 
6) Nădejde 371—372. 

In palie avem exemple , că la verbele 
transitive se alătură a fi = esse, în loc de 
a avea, după cum se cuvine d. e. »dum-
nezău iera p loat i ) ( = au ploat) şi odihni 
în a şap tea zi de toate lucrurile ce iera 
făcut (gen. II. 2) (ce au făcut). 

Din contră, bănăţenii2) p â n ă . a z i folo
sesc »esse« la unele verbe intranzitive, asa 
adecă după cum era regula din vechime, 
la limbele romanice ; ei zic: e uşor a se 
glumi omului, când ii mânca t bine şi ii 
beut bine ( = au mâncat , au beut) . 

Până ce la francezi şi sicilieni, din 
aceasta luptă au ieşit biruitor habere, avoir, 
la români şi la ceialalţi italieni, esse é t re , 
au remas la suprafaţă. 

In limba română cultă, azi la toa te 
timpurile compuse , ne ajutăm, numai de 
esse, excep tând perfectul condiţionalului 
prim, şi vii torul: am să fac, am să-i dau 
etc . Definitivarea întrebuinţării asa dară 
acuma nu e mai mult legată de na tura 
verbului ajutat, ci de felul t impului aju
tător. 

De vreme ce la macedoneni şi acum 
se foloseşte habere, la verbe cu senz t ran
zitiv, se zice aveam fapt 3), pen t ru erani 
făcut, aveam veni tă4) , eram venită, eram 
venit, aveam giurată, t r ebue să p resupu
nem, că lupta întră a fi şi a avea (esse, 
habere) s'au putut închea numai după 
veacul al nouălea, t impul rumperii limbei 
dacoromâne , în istro şi macedoromână . 

Verbul a fi, mai poa te -se întrebuinţa 
şi la const ruarea aşa numitei forme pasive, 
înt rebuinţarea pres te to t însă are a fi în-
cunjurată, căci e aptă de a face, cumcă 
formele sale pasive, (?) să nu se poa tă 
deosebi de conjugăţiunea activă a t impu
rilor perifrastice. 

1) Adamescu 127 urmează lui Lambrior. 
2) Tocmai astfel se urmează în slavona be-

sericească, — medio slavă bulgară — cu verbul 
esse a fi. Celealalte limbi slave fac altfel cu 
verbul auxiliar Arbore 1. c. 16. 

3) Nădejde 372. 
4) Ar. Densuşan o. c. 48, 49 zice, că la ma

cedoneni, la conjugarea compusă cu babere, 
verbul ajutat se pune totdeauna în genul femi
nin; zice se deci, aveam venită. Când însă se 
ajută cu esse, atunci acordarea participiului ur
mează după gen. 



Cum distingem în limba istorică şi ac
tuală, două perfecte, simplu şi perifrastic, 
aşa avem şi două plusquam perfecte simplu 
unul şi ajutat altul. In limbagiul paliei dăm 
de a m â n d o u ă : »şi văzu dumnezeu toa te ce 
făcuse (gen. I. 31). 

In limba veacurilor scăpă ta te întimpi-
năm un plusquam perfect simplu în 
»feapse\)«, dela verbul a face, şi r e spec 
tive, dela participiul t recut 2) alui »fapt«, 
pent ru »făcut« şi »faptuit« de azi. 

P lusquam perfectul compus , se al'că-
tueş te , ca toa te timpurile compuse , din 
verbul propriu, pus in participiu t recut şi 
din imperfectul indicativ al auxiliarului. D . 
e. »că dacă 3) dom dumnezeu era făcut de 
în p ă m â n t toa te jigăniile pământului ( = fă
cuse) şi odihni în a şap tea zi de t oa t e 
lucrurile ce iera făcut (gen. II. 2) dum
nezeu iera*) ploat (pioase) (ge'n. XIX, 4), 
aveam f ap t 5 ) (a) ( = făcusem) eram ven i tă 6 ) . 

In dialectul istrian?) se găseş te acest 
p lusquam perfect, însă şi aici ca şi la ma
cedoneni 8), se compune din habere şi nu 
din esse, ca la noi. Ei zic aveam por ta t 
( = vévu porta tu) pentru eram pur ta t , adecă 
pur tasem. Rămăş i ţ e 9 ) de un plusquam 
perfect perifrastic până azi se mai dau în 
Muntenia »era plecat în peţ i t« . 

Pr int re bănăţeni se aude mai des, ca 
ori şi unde plusquam perfectul simplu şi 
perfectul simplu. Preat recutul compus , au 
dispărut ap roape cu totul. Ta re rar e 
frătuţul acela, care mai ştie d e : era fugită 
dela bărba t , când m ' a m măritat eu, so
crul era mort. 

E de remarca t apoi, că preaperfectul 
simplu indicativ al nostru nu e din plus
quam perfectul indicativului latin, ci dela 
conjunct iv 1 0 ) . La celialalte limbi romanice 

1) Adamescu 126, 9. 
2) Philippide 107, 108. 
3) Adamescu \ 2 1 . 
4) Nădejde 372. 
5) idem ibidinem. 
6) Ar. Densuşan 48. 
7) Philippide 29, h. si 106, o. si Adamescu 35. 
8)' Nădejde 372. 
9) Philippide 115 nota a. 
10) Acest fenomen se esplică aşa, că la noi 

cum văzurăm mai sus, conjunctiv nu este, ci se 
imbină în indicativ. 

nu este plusquam perfect indicativ simplu 
ca la noi, ci p lusquam perfectul e numai 
pentru modul conjuctivţ). 

Auxiliarul cu optativ2) la prezent 3 . 
pers . sing. dela »aş avea«, în loc de ar 
avea era : »ar,? ori ara şi ara (ius) avea«, 
(gen. 44, 22) şi »văzu odihna că ară fi 
bună« (gen. 49 , 15). F o r m a aceasta sa-
mănă a fire imperfectul conjunctivului latin. 
O întimpinăm şi la istrieni 3). 

Bătă toare la ochi este de tot, asămă-
narea acestui optativ prezent la bănăţeni 
şi istrieni. Ceşti din u rmă au: raş, rai, ra, 
ram, raţi, ra Bănăţenii zic: r^as, r<?ai, ar, 
r^am, r^aţi, ar. A d e c ă la persoana a 
treia au ar pent ru ra (silabă inversă) ear 
în celialalte persoane bănăţenii mai vârâse 
un e întră r şi a: rea, penti u ra, apoi 
istrienii pun înainte de verb, pe când bă 
năţenii pos tpun sufixul de condiţ ional; d. 
e. cLvereaş, avereai, averear, la istrieni raş 
ave, rai ave, ra ave, e tc . In unele părţi a 
Bănatului se foloseşte acest »reas« si în 
construcţ ie directă curat ca la istrieni, d. e. 
tu reai face, eu reaş veni. 

»N'am puniova cu ce me raş copri, 
ni s trumas pe carie raş zacé ' = n 'am p o -
niavă cu care 111 aş, acoperi , nici, straiu, 
pe care aş zace, (sau zăcereaş). 

Foloseş te însă bănăţanul sub influinţa 
şcoalei azi la condiţional şi numai forma 
literă cu »aş«. 

P e lângă condiţionalul modern , odi
nioară să mai folosau bătrânii şi de o altă 
formă perifrastică, combinată din verbul 
ajutător »a voi«, velle, luat din imperfectul 
şi perfectul 4 ) indicativului. — Formele vr<?, 
vrea şi vrut , vwt. A d e c ă »a voi« eră luat 
în varianta de »a vrea« — şi din infini
tivul verbului propriu. Cu imperfectul se 
făcea prezentul condiţionalului, eară cu per 
fectul se construa perfectul condiţionalul. 

1) Nădejde 373. 
2) Philippide 104, Nădejde 133. 
3) Nădejde 273, Philippide 29, Dr. Ios. Po-

poviciu »Transilvania« 1904 fasc. V, 176, 177, 
Adamescu 35. 36. Hajdeu, rom. bănăţ. 23—25, 
etymol. m. Românie II 19, 46, Miklosich Rumun 
Untersuch. I 42 Laut gruppén 10. Ascoli stud, 
crit. I. 1861, pag. 66. 

4) Perfectul compus cu »habere«. 



»Iar perfectul condiţionalului (în acest chip 
format) dela auxiliarul sânt combinat în 
m o d perifrastic cu participiul t recut al ver
bului forma în veac XVI şi XVII un t imp 
t recut de condiţional, pentru care nu este 
corespondent în limba de astăzi: »e (== şi) 
aceas ta nu în sâmbă tă că de vrea fii în 
sâmbătă acesta vindecat, nu vrea fi tăcut 
de aceasta evangelistul, nici iudei fără vo-
roavă fi vrea. D e unde noi am vrut putea 
şti cum că va aceasta nouă zice (gen. 43 , 
7). Cum am vrut fi furaţi derep t aceia, 
dela casa domnutău argint sau aur« (gen. 
44, 8 ) 1 ) . 

Aici se pune predicatul fúrató după 
subiectul ( = noi, omis, zicere defectivă) 
său în plural. Aşa erâ în veacurile apuse 
obiceiul, cumcă participiul se acorda cu 
subiectul, ori şi cu regimul d r e p t 2 ) 
(obiectul). 

Dl Philippide zice, cumcă pentru per
fectul acesta condiţional azi nu am avea 
echivalent ?! 

In Bănat se mai află aceas ta formă 
urchaică; nu cu verbul »a vreâ«, ci cu »a 
puteâ« . D. e. Cum dm putut fi noi alun
gaţi din holda noastră, dacă, e tc . P o a t e 
frazele construite astfel însă au înţăles pa
siv, pe când condiţionalul istoric avea în
ţăles activ. Celialalte construcţiuni ce par 
a fi analoage cu aceasta formă, sunt fă
cute cu substantive şi adiective nu cu par
ticip: cum am vrut fi mânioşi pe e i ; cum 
am vrut (ori putut , voit) f i la cântat!? Aici 
e substantiv. După Miron Pompiliu3) însă 
astfel de acordare participială la timpurile 
perifrastice se află încă prin Bihor. Se 
uzază acoloşi şi t impurile perifrastice ale 
condiţionalul, ajutorate de a voi, velle. D. 
e. dacă am v«t face, dacă am vut şt i ; 
pentru condiţional dacă ar fi făcut, dacă 
aş fi ştiut (dacă aş fi pu tu t şti). 

Intră bănăţeni mai aude- se : a, am, ai, 
v ru t să moară, aţi vrut să fugiţi, au vrut 
să fure. Nu se zice însă nici odată , n ' am 
vrut c rede , dar aşa paremi-se, că să zice, 

1) Philippide 106—107. 
2) Adamescu 127, 2, Philippide 106, o, si 

109 d. 
3 ) Convorbiri liter. 1887 Martie. Philippide 

72 nota d. şi 115 nota d. 

n'am vrut a-i crede. Se zice însă cu a 
p u t e a : »n'am putut c rede« . A d e c ă nu se 
foloseşte infinitivul cu perfectul a vrut, ci 
se combină fraza cu conjucţiunea »să«; 
sau că pentru axiliarul vrut se pune fost, 
ori că se pune sfixa »aş«. 

In latina vulgară încă se folosa uneori 
verbele anomale velle i ) şi posse, cu func
ţiune de auxiliar, ca a pu tea şi voi la noi. 

E de relevat, cumcă numai sub forma 
»voi« e verbul, un verb auxiliar şi defectiv 
în variantele de »vreu«" şi voesc, e verb 
regula t2) şi complect* . Deci am vrut să 
mor, şi am voit să mor, nu e to t una. 
A m vrut, es te sinonim, cu o fost, erâ, să 
mor! A m voit cuprinde voinţa subiectului. 

Viitorul român se poa t e face numai 
cu auxiliarul »voi« şi » a m 3 ) « . Aşa peri
frastic îl formează şi a l b a n e z i i 4 ) . D e aici 
vor unii a închea, că l imba nu ni de obâr
şie latină. Al tcum şi francezii formează 
viitorul cu auxiliarul » h a b e o 5 ) « . Italienii, 
când cu »habeo« când cu »volo« fac vii
torul 6). E d rep t însă, că aceştia pun au
xiliarul to tdeauna după verb?), p e când 
noi şi albanii mai to tdeauna îl p repunem. 
Celealalte limbi neolatine formează viitorul 
organic, ca latinii. L imba grecească nouă 
apoi iarăşi cu auxiliar îşi formează viitorul 
său şi nu gramatical , ca clasica e l ină 8 ) . 

1) Densuşan 18 şi 19, nota 31. 
2) Păscuţiu rom. nyelv. ered. 164—165, idem 

în rom. nemzet eredete 23, Adamescu 124, 2. 
Philippide 104, e. 

3) Voi fnce, face voi, am să fac. In >ru-
manche« se zice »iou veng ad haver«, asemenea 
în dialectul nordic »hapo ad amare«, asa să 
iubesc etc. Ureche ist. lit. 16 nota 2. 

4) Acum de curând Dr. Herman Hirt. prof, 
univ. Lipsea în o 'conferenţă despre populaţia 
veche a peninsulei balcanice ţinută la seminarul 
pentru limba română în 20 Ian. 1907. a arătat, 
că albanii nu sunt illiri, dar nici traci, deşi de 
aceştia se apropie în câtva. Sunt un conglo
merat de diferite elemente. Foaia »Lupta« Bu
dapesta Nr. 23, din 9/II 907, foiţa de M. Orghidan. 

5 ) Aimer-0M. 
6 ) Amero-ai, te volio amare. 
7) Goldiş 25. 
8) Réthy 83, 85, 16, 101 In limba croată 

şi sârbească încă e futurul cu »voi«. Albanii 
dela munţi au port ca românii din Caras Severin, 
Réthy 258. 



Latinii încă uzau câte oda tă de auxi
liarul »velle« a voi, pent ru de a face cu 
ajutorul lui şi cu infinitivul verbului propriu, 
un t imp de v i i to r r ) . Apoi futurul dela 
»esse« a fi, în »fore« şi »futurum, am, um, 
os, as, a, esse«, se întrebuinţa pentru a 
indica t imp de viitor. 

Condiţionalul lui »voii« la imperfect e 
în viaţă încă printre bănăţeni . In loc să 
zică, de aş fi ştiut eu calea, bănăţanul zice 
»că de vrea fi ştiut eu calea, sau de vre 
ştiam eu calea, de vrea mă nădăi eu de 
aceasta (de o bănuiam), de vrea întârzia 
el numai cu o oară, de vrea lăsa el doară 
= de ar fi lăsat cu doară . 

In propoziţiunile secundare , condiţ io
nare , adecă în cele începătoare cu »să« 
( = dacă, si latin) atunci când în propoziţ ia 
principală 2) se găsea un viitor de indicativ, 
ori un imperativ, se întrebuinţa to tdeauna 
în limba istorică, un3) imperfect al con
junctivului latin, cu senz de viitor, care 
flexionează în: re-r i -re; rem-re t - re . Sufixele 
timpului din vorbă află-se acum numai la 
macedoneni , spanioli şi portughezi. 

Pent ru persoana 1 plur. aflăm în palie: 
»şi zise, iară mă voi turna (— înturna, în
toarce) la tine, să (— dacă) custaremi) {= 
constare a trăi, dacă trăim) (gen. XVIII, 10). 

Cu. privire la na tura şi forma timpului 
acesta, păs t ra t numai în graiul macedonean , 
este divergentă întră limbistici, fie naţ io
nali, fie străini. 

Sbiera şi Diez, ţin timpul de viitor, şi 
îi caută ma tca în futurul exact indicativ 
latin. Philippide îl cugetă de perfect şi îl 
deduce din perfectul latin conjuctiv. 

Es t e de observat , cumcă cu privire 
la formă, la latini nu era nici o deosebire , 
întră futurul exa t indic, şi întră perfectul 
conjuctivului. Singur numai persoana 1 
sing, divergea. E u aş c rede după Iorga, că 
e origina în imperfectul conjunctiv. 

Ori cum să fie fost, azi nu încape 
nici o îndoeală, că aceasta formă, în graiul 

1) Densuşan 1. c. 18. 19. 
2) Philippide 28, 29, 66, 67. Adamescu 39, 

125, Densuşan 18, 48. 
3) Iorga lit. relig. 30. Cipar princ. 184—190. 
4) In textul latin »vulgata« şi poate şi în 

»itala«, e ablativul absolut, sau al consecvenţii: 
»vita comite«. 

dacoromân, e prezent indicativ, la m a c e -
donieni pare a fi imperfect?! 

In graiul sicilian încă dăm de acest 
fenomen unde prezentul indicativ, ţine locul 
futurului 1), curat ca la noi. D. e.: »în 
anul ce vine ( = ce va veni), de vrea (= 
de va vrea) Dumnezeu şi de trăim ( = de 
vom trăi) ne vedem ( = ne vom vedea) cu 
bine«. 

In palie, ca şi în alte p roduc te a vea
cului al 16-lea: verbul auxiliar, caracterul 
optativului, conjuncţiunea să a subiuncti-
vului, p ronumele reflexive e tc . se aşezau 
adeseori din dărăptul verbelor, forme aşa 
zise inverse. Aces tea sunt dese până azi 
la bănăţeni , ungureni şi istrieni 2 ). D. e. 
»scrisu-j-ß« ceste cărţi, cunoaşte-zV/z' folo
sul (eplg) doamne aştepta-tw'zz (gen. 49, 
18) s t r â n g ă ^ apele (gen. I. 9) , paserile în-
mulţascăii? (ibidinem 22), imp&rţi-voiu pe 
ei, adunaţi&a intr 'una« (gen. 49, 22, 2) 
etc. e tc . 

Intră bănăţeni e des întrebuinţat p r o 
numele reflexiv dublat, la perfectul compus , 
d. e. m'am bătu-mă, te-ai uşuratu-^V, s'aiţ 
săturatu-să, l'am aflatu-7, am nimeritu-c, 
a prinsu-0, ne-am acoperitu-Wí', v aţi ruşi-
natu-^o, s'or spurcatu-să. 

La prezent încă mai obvine aceas ta 
formă, dar foarte rar : mă gandescu -wzß, te 
socoti-/*?, ie socoteşte-A?, să duce- ja , ne 
ap rop iemu -Tz^ să ferescu-ja, vă ţineţi-vă. 

înainte de a examina lexica paliei ai^ 
t rebui să înregistrăm ceva şi din sintaxa 
acesteia! Nu o facem, căci am atins 'o in
cidental, când cu cerce tarea formelor gra
maticali. 

Lexicologia. 
Dăm de cuvinte slave, cari azi nu se 

mai folosesc, nici se în ţă leg: răblăzni = a 
se supăra, întră bănăţeni se mai aude rar 
şi azi, to t în acel înţăles, însă în forma de 
»înblăzna«. »Si voi adăvăsi în Izrael« 
(— risipi) şi în chrabovia sa cea ( = voinţa) 
şi va fi slugă dajnica« (gen. XLIX, 15, 
7, 6) ( = carele dă angaria), pent ru jelanie 

1) Viciu 1. c. 69. 
2) Densuşan 50, 51. 



scripture ei sfinte ( = iubirea) (eplg.) jigănii 
şi jlvini (— tot felul de ţârâi toare) (gen. 
I, 20, 24, 26, 30) tâlcovanic — tâlc, co-
mentar (prolog) inimă treazvă — t rează, 
trezie (prologog) şi purcesul lor, prin ce-i 
aşa bratos = tare (gen. 49, 7). In Bănat 
se zice om bv&dos = tare , voinic, ca bra
dul şi—1 vor dosădi ( = certa) (gen. 49 , 23) 
nărod — popor , va blagoslovi şi blagoslo-
veniele (gen. 49, 25 , 2 6 ; I, 22, 28 . eplg.). 

Cuvinte cu tond românesc , însă con-
s t ruate pe slovenie: roditma lumei ( = fa
cerea, rodul rodirea) adcvărătură = măr
turie (eplg.) osebilură, alesătură, micuea'ă, 
osăbeală, întramaiură (= emolument) 
(prolog.) învincaiură, prin mare învincături 
(gen. 49, 9) ( = învingeri). In veacul al 
XVI-lea, era un verb invicx) = invico, 
înving. »Se flecta după a III formă, la 
perfect »vincuiu«. 

Cuvinte româneşt i şi construate româ
neşte , însă azi ne folosite: folosul bunea-
ţelor ( = bunătăţi , (eplg) rodi pământul 
earbă şi verze (gen. I. 12). Azi se zice, 
verdea ţă = viridia 2 ) . Varză e noţiune spe
cifică pentru curechiu. Mânzul azinei se 
numeş te , mânnzâşor şi puiul azinei. Că
ţelul leului nu'l numeş te căţel, catulus, cum 
e şi în vulgata, ci »leu tinär« igen. 49, 
9, ' l l ) . 1 • 

Azi animalele sugătoare tinere, se nu
mesc după diminutivele lor, căţel, purcel , 
viţel, miel. »Puiul« s'au restrâns numai 
la acelea, cari nu se fată, ci es din ouă. 
»Şi acel pământ , cum iaste de dulceaţa 
( = bun dulce, în vulgata »optimus«, p e 
uricul de îngrupătoare — ţântiriva (gen. 
49 , 15, 31). 

Cuprinde vorbe mult mai latiniste ca 
de cari ne folosim azi; d, e. ana — lat. 
uva, s t rugure 3 ) (în Moldova poamă) lava = 
spela (gen. 49, 11), lava în vin veşmântul 
seu şi în sângele aoiei tâmbariul său«. 

Tâmbar iu l e un pardisiu, îndument 
mai mare , pal l ium; în dialectul sicilian ta-
bbar ru , elineşte t a m p a r i o n 4 ) . 

1 ) Philippide 1. c. 112. 110. 
2) Iorga 1. c. 31. 35. Densuşan '22. 
3 — 4 ) Viciu 96, 97. Cipar Analecte 57. Prin

cipia 131, idem în foaia pentru minte etc. 1847. 
Philippide 113. Iosif Tempea stilistica limbei ro
mâne. Sibiu 1876, pag. 10. 

Cuvântul lava, în derivatele, lăut si 
nelăut, se foloseşte la bănă ţ en i ) . 

»Vasele oştitoare a s t râmbătăţ i i şi \ o r 
oşti pe el« (gen. 49, 23 , 5). Azi avem 
numai substantivul oaste , şi un neologism 
hibrid ostil. In latină era pentru acest con
cept cuvântul e x e r c i t u s 2 ) . Obş tea îi place 
se materializeze totul. Deoarece duşmanul 
în genere erâ numit hostis, aşa şi a rmata 
duşmanului per eminenţ iam fu numită hos
tis = oaste . Aşa e şi la spanioli; hueste , 
provenc. ost, italieni o s t e 3 ) . 

T o t aşa au concretizat poporul nostru 
şi salutarea latină în sărutare 4 ) . 

Intră sinonimele fieară şi dobi toace, 
palia distingem aşa, ca şi azi limbă lite
rară. Sub dobi toace înţălege animalele 
domest ice şi sub fieră, cele sălbatice (gen. 
I. 2 1 , 24). ' 

Aflăm întrebuinţat cuvântul făt. In la
tină erâ foetus. La noi au ajuns ca femi
nin fată. Actul de naştere la animale, noi 
îl numim fetat. Avem şi iecior şi fecioară. 
Prin Bihor şi Băna t este încă în uz »fătul 
meu«. »Pre mare lucru ai sosit drag făt., 
va creşte făt crescand« (gen. 49 , 22, 9). 

Custare a trăi, dela c o n s t a r e 5 ) . Pr in 
munţii apuseni ai Ardealului , prin Bănat şi 
Bihor se zice azi, Dumnezeu să te cuştie 
= să te ţină, »şi zise iară mă voi turna 
la tine, să ( = dacă) custarem« (gen. XVII, 
10) ( = dacă vom trăi). 

E — iară 6), »e pământul e râ pustiu« 
(— iară pământul) (gen. I, 2), ascultă ne 
micuiala ( = puţin etatea"! (prolog.) mişeii — 
sărac i 7 ) prolog, să = d a c ă 8 ) , mă voi turna 
la tine »sä« cus tarem (gen. XVIII, 10) să 
veţi afla ceva greşit = dacă veţi e tc . (eplg) 
pâne grasă a lui ( = . pită) (gen. 49, 20) 
»a nu via9) cu ele« ( = trăi) de acele 
pilde toa te să te delungi10) — încunjuri 

1 ) Goldiş 1. c. 24. 
2) Ureche ist. lit. 16, 17. A. Densuşan 19 

(Leg. barb. Greg, cel Mare). 3) Réthi 56. 
4 ) Se află şi în codicele de Voroneţ Den

suşan 1. c. 25. Iorga 1. c. 32. — Réthi 81. 
5) Philippide 66, 111. 
6) e se foloseşte şi pentru »şi«, latină et 

Philippide 111, Iorga 32. 
7 — 1 0 ) Philippide 111 — 113. Iorga 31. 32, ver

bul viu = vivo, trăesc era Ia perfect vişi. Azi nu 
mai există ca verb, ci numai ca adverb viu. 
Dela curere (infin.) alerga — perfectul e curzi 
particip curs. 



(prolog), »Vor umbla încoace şi încolo 
curând pe zid« (gen. 49, 22). 

»Eu Tordaşi Mihaiu ales Piscopui ro
mânilor în ardeal« (eplgh Cuvântul piscop 
şi episcop se da arhiereilor neor todoxi . P e 
ai săi românii îi numeau vlădic i x ) . Dar 
avem document , când şi cei or todoxi se 
ziceau piscop. Metropolitul din Belgradul 
Ardealului Sava Brancovici, la călcâiul unei 
sentinţe româneşti din Decemvrie 1659, se 
iscăleşte »Piscup Sava 2 }« . 

„Şi zise iară mă voiu turna la tine = 
în toarce (gen. XVIII, 10). Cel mai vechiu, 
şi cel dintâi cuvânt românesc , despre care 
pomeneş t e până azi istoria limbei noas t re , 
es te »turna«, sub forma de »törna to rna 
fratre« zis de oastea română la 571 in pă
durea muntelui H e m u s , când înainta a se 
lovi cu avarii. To rna re îşi are origina în 
latina vulgară. Obvine şi la Sulpiciu Sever . 
In cazania lui Coreşi dela 1580 iarăşi se 
află aces t cuvânt înse cu o t o r n ă 3 ) . 

Aflăm în prolog provincializmul un-
gurism hasnă — folos. Aces t hasnă, au 
întrat în limbă foarte de t impuriu. Ve ro 
simil to t atunci, când au ieşit »hicru«-\. 
Odinioară adecă în limba română* se zicea 
după lăt inie 4 ) »lucru« pentru câştig, do

lj Iorga 34. Cipar »Princip 104. Paraschiv 
Popescu »Metropolitul Teodozie« Bucureşti, pag. 
20. Densuşan loo nota 14. 

2) Iorga doc. Bistriţei II pag. 9, CLXXVI. 
3) Cronografia lui Te of an Bizantinul, Bonn 

1839, pag. 397, 398, tot aşa şi la Theophylactus 
Simocata j 640 »historiae« Bonn 1834 pag 99, 
cu aceea deosebire că ei ceteşte »?rtorna« Tot 
astfel istoriseşte şi Anastasiu Bibliothecarul. Lă-
zarici 1. c. 28. Densuşan 31, 60. Philippide 38, 
39. Ureche 47. V. Gr. 'Pop I. 13, 3, 34. Popescu 
6. Popfiu 1. c. 161, 185. »Foaia Societăţii Lite
rare« din Bucovina 1867 Nr. 7 — 8 pag. 154. Dr. 
E. Ficher »Die Herkunft der Rumänen. Bamberg 
1904 pag. 99. lomandeş. A civitate novi et Scla-
vino Rumunuense 233—'236. Laurian. Timişana 
26. Şincai I. 113. Dr. G Popoviciu »ist. rom. bă
năţeni* 56 nota 1. Hajdeu strat substrat, anal. 
acad. rom. ser. II t. XIV, 1893 p. 230, 2°2, 254. 
Rbessler 106, 107. Dr. lung. 976. Cipar analec. 
53, 54, 56, şi XII. Re'tky 56. In ital. şi spanioliă 
e »tornare«, franceză tourner, provenc. tornar. 

4) »Lucrum« Densuşan 24. Philippide 111. 
Re'tky 81, 17. 

Cam pe acelaş timp, când au perit din limbă 
lucru au perit şi »opt, op« = trebue, opus est, 

bandă , folos. Azi au t recu t înţălesul la 
actul ex tern al noţiunei. Un fel de ma te 
rializare, concret izare, ce iubeşte poporul . 
Cam aşa, cum văzurăm mai sus. la »oaste, 
sărutare i)«. In Bănat se foloseşte şi ca 
substantiv si ca verb »a se hâsnui cu banii 
al tuia«. 

F o a r t e de timpuriu au întrat în limba 
noastră unele ungur izme 2 ) , băsada, băsă -
dui = vorbi, hitleanul = rău, ha ta lmú 3 ) = 
forţa e tc . e tc . 

In prologul paliei intimpinăm cuvântul 
ocăi, însemnează, »ori că e« aşa ori că e 
altfel. Graiul viu al bănăţenilor a conser
vat până azi acest cuvânt. Se zice că e 
turcism. Se vede a fi' t recut la unguri mai 
întâi akár, şi aşa prin mijlocirea lor l 'am 
primit noi. 

C ipa r 4 ) ţinea, că palia e t radusă în 
spirit calvin. îi secundează la aceasta şi 
A. Densuşan 5 i . N'au drept . Cele 5 cărţi 
a lui Moişi şi pres te tot tes tamentul vechiu, 
nu e mater ie controver ta tă întră protestanţ i 
şi o r todoxi . Singur numai printre şirele 
»prologului« pu tem observa un fel de în
clinare spre reforma religionară. 

E de observat , cumcă în »epilog«, 
verosimil din greşala culegătorului, cuvintele 
u rmătoare sunt de două ori t ipări te: pent ru 
aceia cu mare muâcă "scoasem den limbă 
nu avem" . 

Incheerea. 
Precum pres te două sute de ani mai 

târziu, varadianul Paul Iorgoviciu, prin 
»observaţii «-le sale asupra limbei române 
şi prin „glosarul" său deveni un fel de 

ce se află incă în cazania I lui Coresi, Braşov 
1564, în apostolul de. Voroneţ şi în psaltirea 
scheană 1550. Philippide 70. 71. Densuşan 24, 
Í90. Iorga 31. 

1) Re'thy 17, 80, 81. 99, 100, 163 mai avem, 
formaţiuni de acestea comune în toate dialectele 
noastre şi în limba albană, cari însă lipsesc în 
limbele neolatine, ma şi în latină, ori că acolo 
au alt înţăles: cuvânt, lume, pământ, inimă, etc. 

2) Iorga 33. S. C. Mândrescu element, ung. 
în 1. Rom. Bucureşti 1892. 

3) In un uric din 2/1 1638, a lui Vasile 
Voda. Manliu 54. 

4 ) Principia 104 
5) 1st. 1. lit. 195 nota 14. 



limbist practic-naţional şi corectiv al gra
maticilor contemporani , iară alt bănă ţan 
Diaconovici Logo, pent ru prima da tă su
pune unei revizii nimerite limbajul cărţilor 
besericeşti , astfel t raducători i paliei, din 
confruntarea tuturor scrierilor de până aci 
şi din cunoaşterea perfectă a limbei vii 
vorbită în diferite regiuni româneşt i , întâia 
oară cearcă a construa limba română li
terară . 

Palia întrece nu numai operele de 
până aci, dar se ridică sus şi p res te pu-
blicaţiunile ce se succed pe un veac înainte. 
Din operele ce îi bă tu ră calea, au cules 
tot, ce era bun. L imba îngrijită şi fixată 
în palie, apucă o fire imitată. Mai bine 
de 100 ani scriitorii noştri îşi modelează 
lucrările lor după tipul şi asămănarea bi
bliei de Orăştia. 

In noeanul 'nemărgin i tu lu i trebui totuş 
însă să se mai scurgă 106 ani, până ce la 
1688, acolo, unde eră şi firesc, în me t ro 
pola românilor, unitatea limbei lor, se poa tă 
lua o formă concretă . 

Ljmba paliei, îndrep ta tă şi augumen-
ta tâ de cei chemaţi , e aşezată şi consfiin-
ţită :n biblia lui Şerban vodă. Credeul 
limbei, sau simvolul unităţii limbei şi cul-
turei noastre , e limba liturghică depusă şi 
eternizată in grand opera de Bucureşti . 
Cementu l graiului naţional, dogmele unităţii 
limbei literare române sunt a se cerca şi 
afla în aceasta scriptură. In limba bibliei 
de Bucureşt i să face azi l i teratura noastră 
şi se predică evanghelia la toa tă suflarea 
r o m â n ă ' ) . 

Elogiele ce am aflat în literatura noa
stră despre palie le împrospetez aicea. 

Ar . Densuşan: „Stilul 2 ) este l impede, 
l imba are interesante archaisme şi part icu
larităţi dialectice din sudul Transilvaniei". 

loan Lăzârici: „ L i m b a 3 ) din palia în 
genere e tot acea din cărţile lui Coresi, 
totuşi în multe locuri se pare mai corectă 

1 ) Biblia lui Şerban »cuprinde unificând, 
limpezând, curăţând, tot ceia ce se lucrase mai 
frumos până atunci«. Iorga lit. relig. prefaţa VII. 

2) 1. c. 194. 
3) 1. c. 50. 

şi mai curată. O mulţ ime de cuvinte acum 
eşite din us se află într ' însa«. 

Mai mult îşi opreş te gândirea la ap re -
ţiarea paliei Nicolae Iorga. »Ca 1 ) s'a în
t rebuinţa t textul biblic în mai mul te limbi 
va c rede ori cine va ţinea samă de p r e 
cizia şi înţălesul deplin şi l impede al ace 
stei t raducer i model , care t r ebue pusă mai 
pe sus decâ t ori care alta făcută de ro 
m â n i * . . . . F o r m a lucrării e, cum am spus , 
foarte desluşită: p e lângă aceasta , frasa 
scurtă, energică, perfect tu rna tă ; nimic 
dintre t raduceri le de pană atunci nu se 
poa te pune alături cu palia. Ungurisme nu 
se află, nici construcţii luate stângaciu — 
ca în cazanie chiar — după slavoneste«. 
L a o sută de ani după palie, vestitul mi 
tropolit at Moldovei Dosoftei, t r aduce bu 
căţi resleţe din tes tamentul vechiu »pare-
miarul«. Dl. Iorga zice despre aceas ta : 
» T r a d u c e r e a 2 ) lui e cu totul nouă şi de o 
frumseţă deosebi tă , deşi precizia şi cuno-
ştiinţa originalelor nu sunt în aceeaş mă
sură ca în vechea palie dela 1582«. 

Comparând apoi cazanie din 1564 a 
lui Coresi cu prefaţa paliei z ice : »ori c ine3) 
va vedea lesne o mare asămănare în ceea 
ce priveşte felul de orînduire şi de expu 
nere ; a sămănarea se păstrează şi mai de 
par te între cuvintele şi stilul paliei şi acela 
al cazaniei. E aceeaş limbă boga t ă în cu
vinte vechi pe care scriitorul le-a luat din 
depr inderea cu texte le veacului al XV-lea. 
— — e aceeaş deplină uşurinţă, aceeaş 
mare mlădiere şi vădită frumseţă a formei«. 

Stilul testamentului nou eda t la Bel
grad în 1648 sub mitropolitul Simion S t e 
fan samănă cu al pa l ie i 4 ) . 

Dl. I Nădejde , caracter izând li teratura 
veacului al 16-lea, scrie despre pa l ie : 
»Din 5 ) acestea urmează, că p u t e m lăuda 
talentul literar al t raducătorului paliei dela 
Orăşt ia «. 

1 ) ist. lit. relig. 97. 
2) 1. c. 183. 
3) idem ibidem 76. E posibil că cazania 

aceasta încă e latul lui Pestisei. 
4) id. ibid. 172. 
5) o. c. 456. 



Mai amintim aici, ce din greşală nu Deci dară e fapt, cumcă, nu numai două 
am amintit la locul său potrivit, că în 6 cărţi după cum s'a p repus până acuma, ci 
Iulie 1679, când mitropolitul din Belgrad întreg penta teuchul fu t ipări ţ i ) . 
Sava Brancovici, p redă pe lângă inventar 
titorilor mitropoliei, avutul mitropoliei, la 
nr. 16 al catalogului de cărţi , se amintes te 

T recem la alţi scriitori bănăţeni . 

Dr . S te fan P o p . 
>cinci cărţi a lui Moisei rumâneaş te 

l) »Orizontul* Cluj 1906, nr. 8—9 pag. 61. 
J) V. Mangra Sava Brancovici, Arad 19(;6 

pag. 95. 

Z i Ţ i g a n e ! 
Noaptea târziu... 
Stelele clipesc somnoroase şi plictisite în. 

singurătatea lor — ah, stelele ceriului încă se 
plictisesc, când sunt singure — şi luna, tot 
singură şi ea, priveşte serioasă de după per
dele, iară eu. . . da, şi eu sunt singur.. .şi mă 
plictisesc... şi beau.. . 

Să mă credeţi d-voastră că Delastatpark 
cel cu gura mare n'a avut drept când a scris 
că sunt două categorii de oameni: oameni cari 
trag la măsea, şi cari trag la măsauă". 

Minciună! 
Sunt trei categorii de oameni, domnit mei. 
Cei dintâi trag la măsea, cel de ai doilea 

la măsauă, iară cei de a treia categorie sunt 
cei cari — nu trag la măsea. 

Da, sunt încă oameni respectabili, cari în 
vreme ce alţii bat crâşmele, ei se culcă şi dorm 
şi . . .ş i iarăşi sunt alţii nu mai puţin respectabili, 
cari nu trag la măsea, din simplul motiv, că 
de bătrâni ce sunt nu mai au măsele. 

— Un capuţiner ! 
Aşa stăm cu respectabilii şi aşa stăm şi 

cu neresp... adicătilea de ce aş fi eu mai puţin 
respectabil, ca cei dintâi? 

Eu, care am muncit ziua întreagă şi am 
fost toată ziua „singur în lume", de ce să nu 
mă duc eu seara cel puţin la cafenea? Acasă 
la mine e frig şi e pustiu şi nu e cine să-mi 
facă foc şi să-mi ţină de urât ca celoralalţi 
respectabili din lume, iară aici e cald şi lume... 
si e fum... 

Şi dacă îmi aprind ţigara mă uit la va
lurile de fum cum să întind şi s'adună la o în
tindere leneşă şi caldă, luând forme bizare, cari 
se schimbă la ceea mai mică adiere, şi sunt 
aşa de trecătoare şi nestatornice, — ca opinia 
marelui public. 

Ah, opinia marelui public...să-mi pun za
hărul in ceaşcă şi sucim o ţigară. Aşa să-i dăm... 
domnule ia uite, că n'am... ăsta, n'am lemnuşe. 

îmi stau la dispoziţie aţâţa termini pentru 
noţiunea lemnuşelor, încât când te grăbeşti nu 
mai ştii pe care să-1 alegi. 

Lemnuşe — chibrite — aprinjoare — pu
cioase — cătrănite — moşini — raipâiţuri — 
de părete trecătoare... trebue să-mi iau răsunet, 
şi încă nu le-am spus pe toate. 

De părete trecătoare e la tot cazul un 
termin foarte nostim şi original; Un filolog voia 
să mă convingă că e totodată — exact. 

Cu tot respectul ce am avut şi voiu avea 
întotdeauna pentru filologie — asta una nu o 
pot admite. 

Terminul „de părete trecătoare" e rău. 
Pentrucă: întâi şi mai întâi cine îţi spune 

d-tale, că eu am să „frec" lemnuşul tocmai pe 
părete? Dacă de pildă mi-ar da de cap să-1 
frec de pantaloni, i-ai zice atunci de pantaloni 
trecătoare, ce? Şi apoi nici „trecătoare" nu e 
bine zis. Lemnuşele pot fi cel mult frecate de 
păre te . . . . 

Să aud deja stimulările corzilor . . .un fior 
de plăcere mă cutremură.. . zi. Ţigane!. . . Zi 



să-'mi închid ochii şi să mă perd în lumea aceea 
fericită şi nevăzută a uitării; zi, să nu mai ştiu 
câte dureri sunt în lume, câte ticăloşii să încăl
zesc la soarele lui Dumnezeu sfântul, câte 
mizerii să ascund sub amăgitorul reflex al ra
zelor lui; zi, şi să uit durerea care a durmit 
cu mine în leagăn şi mi-a sărutat fruntea şi 
ochii înainte de ce mi-ar fi sărutat mama... 

Pare-că văd pe cineva cum zimbeşte: 
„ce-ţi trimbiţi durerea în lume, adevărată durere 
e mută. 

Foarte adevărat iubitul meu „cineva" — 
auzi iubitul meu — durerea adevărată e mută 
ales când ai cu ce să-i astupi gura.. . 

Zi, Ţigane ! 
Tânguitor, adorabil de tânguitor plânge 

vioara: 

Săraci cărările mele. 
Cum creşte iarba pe ele ! 

Bine zici. . .săraci cărările mele! Pare-că 
le văd cum se încurcă şi cum să perd şi cum 
le năpădeşte iarba de pustii ce sunt. 

Mi-a zis odată un bătrân binevoitor — 
toţi bătrânii sunt binevoitori — că am să-mi 
mănânc viitorul. înţelegeţi dvoastră, că viitorul 
încă să poate mânca, a bună-oară cum mănâncă 
dna ceea din colţ caşcaval. 

întocmai! 
Şi când pe urmă ţ-ai mâncat viitorul, te 

ştergi frumos pe buze şi-ţi aprinzi o ţigară. 
Nu aveţi idee, cât de bună-i ţigara aceea, 

domnii mei! 
Nu aveţi idee, să mă credeţi, ţigara acea 

e aşa de bună. . .aşa de bună, ca inima... Mi-a 
venit în minte o inimă bună. 

— Kellner, adă-mi un Knickebein, altcum 
nu sunt în stare să descriu bunătatea acestei 
inimi de femeie. 

Domnii mei, aş fi în stare să scriu şepte 
volume despre bunătatea acestei inimi, şi pa-
trusprăzece volume despre. . . 

Pasere nevinovată 
Tu să-i spui, că am murit. 

Ah, musica asta mă scoate cu totul din 
concept şi mă face să perd firul - - de altcum 
foarte logic — al gândirii. 

Să-1 spui, că am murit? Bine mă rog, dar 
ce o impoartă? voiţi s-o vedeţi plângând? Ah. 
lacrămile acestea atât de ieftine la femei mă 
revoaltă, şi aş fi în stare să mă ridic din sicriu 

şi să-i smulg batista dela ochi şi să-i spun să 
nu-mi facă fasoane, că nu am lipsă de lacrămile 
nimărui. Aş fi în stare să mă ridic din sicriu, 
pe onoare, dar'mă gândesc iară, cum ar lua-o 
la fugă cu toţii, când ar vedea, că „iubitul de
cedat" să scoală din morţi. Nu, scandalul ăsta 
n-am să-1 fac tocmai la înmormântarea mea, 
dar d-v. încă să-mi promiteţi că nu-i veţi spune 
nimic, dar ab-so-lut ni-mic! Mă înţelegeţi? 

— Kellner, adă-mi ceva amar,.. Karpaten
bitter? Bun, adă-mi, numai să fl e amar... 

Ştii tu când te ţineam pe braţe 
Şi îmi jurai amor . . . 

Banal — foarte banal! 
Acordurile plângătoare au ceva reproş . . . 

reproş se fie; nu-mi pasă . . . 
D-şoara Ana crede că iară mi-a venit în 

minte vre'un ideal... şi se înşală. Ideal este 
numai unul, şi acela atât de departe, încât nici
odată n'ajungi să-1 cuprinzi.. . 

Nici-odată! 
Căci e deosebire între ideal, şi între aşa 

numitele vice-idealuri. 
Vice-idealurile vin şi să duc, şi iarăşi vin 

şi iarăşi să duc. 
Idealul rămâne însă vecinie; fără ideal 

oamenii n'ar putea să trăiască, după-cum pă
mântul nu poate să existe fără soare . . . 

Ideal! 
...Si era odată o fată frumoasă, frumoasă. 

Ochii erau curaţi ca lacremile celor umiliţi şi 
surisul ei era mai dulce ca capuţinerul în care 
am pus numai trei bucăţi de zăhar. Şi era aşa 
de frumoasă fata aceea şi aşa de bună, aşa de 
nespus de bună 

Cât te-am iubit, n'o poate spune 
Nimic, nimic p'acest pământ. 

Capul îmi vueşte a furtună ... chelnerii, 
biliardele, mesele să învârtesc în un vârtej 
nebun.... ochii mă dor şi mi-să întunecă.... şi în 
sân mi-să sbuciumă ceva care trage a moarte. 
Aş voi să strig Ţiganilor, să nu mai cânte, dar 
buzele îmi sunt încleştate cu totul. încetul cu 
încetul, pare-că mă cufund. în adâncul unui lac 
întunecos.... şi mie nu-'m, pare râu că mă cufund., 
şi mă cufund cu ochii închişi.... 

Acordurile muzicei le mai aud ca prin vis, 
şi ca prin vis aud propriul meu glas strigând 
cu îndărătnicie: 

Zi, Ţigane!.... Zi, Ţigane!.... 
DELACAFENEA 
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In graiul nostru... 
O, lasă graiul vost barbar 
Şi*al nostru grai învaţă. 
In graiul nostru=i dragostea 
Si setea de viată. 
> > 

In graiul nostru şoaptele 
Să/ngână de să=omoară. 
Cu freamătul pădurilor 
Cu murmur de izvoară. 

In graiul nostru nu găseşti 
Blastem să pui pe=o fată. 
Căci şi blastemusi îndrăgit: 
..Norocul să te bată"! 

In graiul nostru scump copil 
Cântaţi sunt „flori" şi „fluturi". 
Si ştii la ce te^'ndeamnă ei? — 
Să „mori" după „săruturi". 

Dar' ce? te='ncurcă*'ndemnul lor? 
Stai, altă rimă*i gata: 
Când „te=nfiori" şi de năcaz 
„Te scuturi", — a, şireata, 

Credea, că doar' m'a zăpăci 
Să nu=i mai pot răspunde 
In graiul nostru dulce, drag; 
Dar' ce gândeşti, şi unde? -

Tisoiu da si mii de sărutări, 
Sii'mbrătisări o sută, 
Si»oiu face să rimeze=asa: 

t f 

E prea puţin, sărută! 

Şi „soră" ţi=oi şopti încet, 
Când * r i ^ e î e s u s i g a t a , 

Iar' r i m a merge*om amândoi, 
S'o potrivească tata! 

Tribuţiu. 



c/tea lâzziit. 

Azi î-'ţi săruţi mireasa 
Şi-o strîngi la sân cu drag, 
Dar' ochii-'ţi plini de lacrimi 
Privesc aiurea vag. 

Şi-o fâşie de umbră 
Să luminează-' n sare 
Şi-ţi pironeşte ochii 
Pe-un chip ce trist apare. 

I-'ţi ştii curată fruntea, 
N'ai rost să te cutremuri, 
Totuş te-apasă greul 
Unor trecute vremuri, 

Şi simţi că te munceşte 
0 tainică mustrare, 
Şi-ai vrea să pleci în grabă 
Spre chipul ce-ţi apare. 

Vezi, nu-'ţi ajută ruga — 
Zadarnic azi i-ai spune, 
Că inima-'ţi frământă 
Dureri aşa nebune, 

Că-'n totul fiinţei tale 
Numai un dor te-apasă, 
Că dorul tău departe-i 
De dulcea ta mireasă: 

Ea nu te-ar crede astăzi 
Şi-ar' rîde-'n hohot poate, 
Lăsând să curgă-n rîsu-i, 
Năcasurile-i toate! 

A. C. 

Pe cale în susul 
zzzzzzzzzzzzz Mureşului. 

în n ă p ă d i r e a l u m i n e i d e d i m i n e a ţ ă , 
n e t r e c p e d ina in te , în fuga t r e n u l u i , în 
o î n ş i r u i r e v ioa ie , dea lur i cu v e ş m â n t 
s ă r a c d e v e r d e a ţ ă , ici colo, cu î n d e s a r e 
de p o m i la s u b s u o a r ă d i n t r e car i r ă s a r 
deab ia , s f ioase, t u r n u r i de b i s e r i că . Mu
r e ş u l îşi r ă s u c e ş t e ape l e de a rg in t a l ă t u r i 
de calea n o a s t r ă , t r i m i ţ i n d cl ipir i d e 
n e s t i m a t e d e p e d u p ă c o t u r i de să lc i i ş . 

In d r e a p t a s u b p o g o r i ş u l p r ă p ă s t i o s 
al u n u i deal se ridică g r e o i e , îndâr j i tă , 
cu d o u ă t u r n u l e ţ e r o t u n d e în co l ţu r i , — 
o c u r t e d o m n e a s c ă al c u t ă r u i u r m a ş d e 
n e m e ş , s t ă p â n i n d î n g r ă m ă d i r e a c o p e r i ş e l o r 
de p a i e a sa tu lu i d e altfel cu to tu l r o 
m â n e s c , Gheja. 

U n ţ ă r a n , de-al n o s t r u , n e p o v e s t e ş t e 
n ă z d r ă v ă n i i l e îndâr j i tu lu i şi n e m i l o s u l u i 
s t ă p â n al a c e s t o r cu r ţ i , — o m m i c d e 
s t a t şi n e v o i a ş , s p u n e o m u l n o s t r u , — 
când , în mi j locu l une i î n g r ă m ă d i r i d e 
aşezăr i a fumate , s t r ă ju i t e p o m i m a r i , n e 
o p r i m . A u z i m r ă s u n â n d răs t i t , pe u n g u 
r e ş t e , n u m e l e Ludoşului de Mureş. 

L u m e m u l t ă a ş t e a p t ă . O î n v ă l m ă ş a l ă 
de J idan i cu b a r b e m a r i şi câ r l ion ţ i r ă 
s u c i ţ i ; J i d ă n a ş i m o d e r n i fără câ r l ion ţ i , 
cu n a s u r i a s c u ţ i t e , lov i te în s p r e g u r ă ; 
J i d o v o a i c e c u cap m a r e şi s p u z a J i dă -
n u ţ i l o r d igh i sa ţ i şi o b r a z n i c i . Abia d ă m 
cu och i i , l ângă u n p ă r e t e de câ ţ i va 
o a m e n i de-a i n o ş t r i , sfioşi, umi l i ţ i c h i a r , 
în a c e a s t ă l u m e »domiteasca«. R o m â n i 
înal ţ i , s d r a v e n i , cu c i s m e g o s p o d ă r e ş t i 
şi şerf are l a te roş i i , pe s t e a lbul c h i e -
m e ş i l o r cu m â n e c i p r i n s e în p u m n a ş i 
înfloriţ i . Ia tă şi u n mărginean, g r ă b i t , 
d u c â n d ab ia l e g ă t u r a t â rgue l i l o r , p e n t r u 
b o l t a de acasă . 



Avem dară icoana Ludoşuluiîn suflet: 
Jidovi mulţi — stăpânitori chiar —; ai 
noştri sfioşi, umiliţi; şi slujbaşi unguri, 
învârtindu-se prietineşte printre jidănime. 

Măsurăm pe jos, calea lungă, pră-
voasă, dela gară până la oraş, în în vă 
luirea năduşitoare a căldurei de vară 
târzie. îndată dela gară, spre dreapta, 
clădiri închegate, de cărămidă roşie, se 
îndeasă una în alta, în un mănunchiu 
bunicel. Pe la porţi zărim unguroaice 
îmbrăcate în cartoane înfoiate. Vorba lor 
ne sună neobicinuit, deosebindu-se prin 
intonaţie de graiul Ungurilor din valea 
Murăşului. 

— „Ăştia-s telepest, aduşi de departe, 
din ţara ungurească, pe moşiile împără
teşti. Stăpânirea i-a adus; le dă pământ 
ca să fie al lor şi vite şi unelte să poată 
lucra'' — îmi spune un unchiaş cu care 
merg alături. 

A împlântat, aici, în părţile acestea 
româneşti, statul,. colonişti de limba lui, 
cu gând de cucerire, dar nu i-se prea 
sfeteşte; de nevoie învaţă ei limba noastră, 
iar noi rămânem tot tari. 

In sfârşit trecem Murăşul pe un pod 
nou de fier, în capul căruia îţi cere vama 
un jidov urât, cumplit de nerăbdător. 
Peste căsi mărunte, dărăpănate, despăr
ţite prin pălanturi flendurite, — dinspre 
miază-noapte, se înalţă hotărât, cutezător, 
pe spatele unei coline înverzite, o bise
rică mare, nouă, impunătoare, pe creştetul 
căreia străjueşte crucea — semnul nostru 
de tărie. Cevaş mai la vale, deoparte 
îşi scoate capul printre coperişe, turnul 
ţuguiat, ascuţit, de tot nou, cu crucea 
duplă, al bisericei papistaşilor. Şi mai 
la vale, răsare altă biserică, a reforma
ţilor. Dar îngrădirea aceea mătăhăloasă, 
cu cupole şi turnuleţe în celea patru 

colţuri, cu căciuli roşii pe creştet, ce 
să fie oare? E sămnul evreimii care lo
cuieşte tot orăşelul, e sinagoga, care 
vesteşte de departe călătorului stăpâni
rea evreiască aici în oraşul cu vestite 
târguri de bucate, în marginea Câmpiei 
româneşti. 

Târgul de săptămână umple de 
viaţă şi dă faţă târguşorului sărăcăcios. 
Uliţele largi gem de lume românească 
din satele învecinate, sau chiar din lar
gul Câmpiei; căci bâlciul de vite ce se 
ţine deodată cu mărturia aduce cumpă
rători mulţi, până şi de pe Târnave şi 
mai la vale. Văd înfurnicarea după tre
buri murăşeni cu feţe aspre, pârlite de 
soare, cu cămeşi albe, ce cad în voie 
până deasupra genunchilor; câmpeni cu 
curele late preste mijloc şi cu plete ro-
tunzite frumos până şi la flăcăi sub 
pălării groase cu margini îndoite în sus 
de pe după cari se zăresc bertiţele 
mărgelate; târnă veni cu gulere roşii la 
cămeşi, pălării mici şi curea îngustă 
— printre cari se văd mai rar unguri 
nemeşuţi, — cu privelegii pe vremuri 
— înţoliţi în haine de pănură sură. Fe
meile, — românce de ale noastre — fără 
pâsturi cu rochii de târg şi cu fodori 
largi, albi în şiruri roşii de flori flutu
rând în vânt; la grumazi pe crucea 
peptului cu ciupage late, cărămizii. 

întâi crezi că ai apucat în o aşezare 
mare românească, dacă te uiţi numai la 
lumea ce mişună pe drumuri şi închizi 
ochii să nu vezi pleava de firme străine 
ce ţi-se îmbie cu mult ifos dela fiecare 
casă şi dacă nu ai vedea atâta barbă 
roşie pe la ferestri. 

In târgul de bucate, în jurul carelor, 
cari gem sub greutatea sacilor îndesaţi, 
tot gospodari de ai nostru sunt vânză
torii, iar cumpărători jupani, din nea
mul lui Iuda, 



îmbulzeală şi zoala multă ca în târ-
guşorul acesta mai rar undeva. Negus
torii însă îşi îmbie marfa în altă limbă 
decât cea românească. 

Iată, sub o şatră cu haine, un popă 
românesc, târgueşte feciorului său, nă-
căjindu-se să spună pe ungureşte câteva 
vorbe ce ştie, de hatârul negustorului, 
a bună seamă Jidan. 

Urcăm pe căi, tot sărăcăcioase, în 
spre biserica noastră. O curte mare, 
largă, înverzită, cu cărări îngrijite, în
cinge clădirea simpatică, noauă. De aici 
stăpâneşti cu vederea oraşul întreg şi 
întinderile până departe sub poalele dea
lurilor. Din Răsărit din îndesarea mu
chilor de dealuri se zugrăveşte printre 
verdele sălciilor de pe mal şi auriul să-
mănăturilor de păpuşoi, brâul Murăşului; 
trece pe lângă casele ce se înşiruiesc o 
vreme în lungul undelor line; Imacină 
un picior de deal mai în jos şi se perde 
în cotirile îndesate' capriţioase, ale şe
sului ce se lărgeşte şi piere în Apus. 

In dreapta dela biserică este şcoala 
românească: o zidire frumoasă corespun
zătoare. Vedem şi lăuntrul bisericei, cu 
podoapă de icoane apusene, fără cata-
piteazmă — ci un simplu zid uşor — 
şi cu bănci cioplite şi văpsite cu îngri
jire; te simţi par'că în un lăcaş străin 
de legea ta. In jurul bisericei, pe pogo-
rişurile colinei, căsile, mai mult bordeie, 
cu păreţi deabia răsăriţi din pămânl, cu 
coperişele înverzite de buruieni, sunt 
locuite de ai nostru, săraci trăind mai 
mult din lucrul manilor. 

# * # 

In vremile mai noi începem să ne 
avem şi noi rostul nostru, aici unde, 

sate româneşti, — curate, întărite — ce-şi 
trimit săptămână de săptămână carăle 
împovărate sub apăsarea sacilor şi ciurzi 
de vite din largul câmpiei apropiate, din 
josul şi susul Murăşului şi chiar din 
stânga Murăşului dinspre Târnava, — îl 
cereau demult acest rost — şi-1 asigură 
pe cel de mâne. 

Biserica şi şcoala noastră; scaunul 
protopopesc, în care sade cu cinste, 
păr. Solomon, încărunţit în hărnicie, — 
biserica şi şcoala noauă îi vor vesti în 
totdeauna străduinţa spre ridicarea celor 
ce păstoreşte — om cu vorba grea şi 
suflet cald, tineresc; un scaun de des
părţământ al Asociaţiunii, care începe 
după o lungă dormire încunjurat de ne
păsare să-şi vie în un insfârşit; apoi un 
advocat de neamul nostru, pe care nu 
l'am avut păn acuma, aduce suflare ti
nerească, avânt şi îndrăsneală în cercul 
bătrânilor cumpănitori şi cuminţi; „Eco
nomul" dela Cluj, îşi aduce o căsuţă 
creştinească, în vălmăşagul hardughiilor 
jidoveşti. An de an adunările Asocia
ţiunii aduc lume multă tinerească; das
căli harnici, teologi cari pot chiar şi 
citesc dizertaţii calde de literatură, stu
denţi ce aduc sănătatea satelor şi înţe
legerea pentru vorbele bătrânilor şi cu
viinţa şi se încing apoi petreceri pline 
de foc în sunetul limpede al horei ro
mâneşti ca ceia mai curată dovadă a 
trezirii noastre — cam încete încă — 
aici, unde noi ar trăfoui să fim stăpânii. 

Al. M. 
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P R I M U L A T E L I E R R O M Â N D E M A Ş I N I Ş I P L U G U R I 
ALUI 

EUGEN NICOLA 
B l a j - B a l á z s f a l v a , 

în care se pregătesc şi reparează toate speciile de maşini şi unelte agricole. 
Ofereşte On. Public: 

Pluguri de o brazdă cu fierul, plasnl şi cormanul de oţăl. 
Plimuii schimbătoare din fier bâtut si vărsat. 

: Maşini de amânat, săpat şi sfârmit cucuruzul. 
Maşini (le îmblătit mânate cu mâna, cu cai sau cu vapor deia cd mai mic, până 

;® ü H ® la cel mai mare. număr, @ @ @ ^ 
Motoare de îmblătit cu benzin, cel mai nou sistem, - s ^ s s s z i - : — = = = = = = = = = = = 
Cime de toate speciile, sistemele cele mai bune Maşini de tăiat nutreţ şi napi. 

M a i d e p a r t e r e c o m a n d ă a t e n ţ i u n i i On . P u b l i c : 

a r e l e d e p o s i t d e : 

Masini de CUSUt, S t e m e l e ceel 
! : — — mai bune. 

trainice. 

ecum şi cele n 
diferite maşini 

tehnice. 

Toate maşinile aici înşirate, pe 
cum şi alte de resortul acesta, se 
pot comanda dela susnumita firmă 
cu preţuri moderate şi cele mai 
favorabile condiţiuni de plată în 
rate. _ 

Biciclete de emulat, 

Biciclete de motor, 

Reparaturile 
de orice natură, se e/eptuesc 

prompt şi ieftin, pe lângă ga

ranta cuvenită. 

Primeşte instalaţii de mori pentru măcinat, cu vapor si benzin. 
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yUelier de croitorie 
bine asortat cu stofe de toate cali
tăţile, din cari pregătesc tot felul de 
vesminte bărbăteşti, cu preţuri 
convenabile. Se pot afla întotdea
una vesminte gata pentru domni 

şi băeţi, cu preţuri foarte ieftine. 

Mare magazin de haine 
pentru cei*ce merg la America. 

Ä. Trifan, 
în B L A J , (Piaţa mare.) 

„Note şi reflexíuní la situaţia poil* 
tică a Românilor din regatul ungar." 

de 

Aurel Ciato. 

o broşură de 64 pag. Preţul 1 eor. 
-f- 10 fii porto postai. Pentru România 

1 fr. 20 bani. 

măiestru zidar 
diplomat. £mil Oltean, 

Blaj, (Balázsfalva.) 
întreprinde ori-ce lucrare de: zidărie, dul-

gerie şi tâmplărie? 

ELENBOGEN ROZA 
Blaj. 

Recomand prăvălia mea bine 
asortată cu oroloage de argint şi 
aur, lanţuri, cercei, precum şi re
paraturi efectuez prompt. 

cu toată stima. 
ELENBOGEN ROZA. 

TIPOGRAFIA 
Seminariului Arhidiecezan din Blaj, 
fiind aranjată cu caracterele cele mai moderne, este 
în plăcuta poziţie dê a executa pe lângă preţuri 
moderate, tot felul de lucrări tipografice, precum: 

ziare, opuri, broşuri, note, placate, compturi, 
preţeurente, bilanţuri, anunţuri, invitări, cir' 
culare, bilete de cununie, logodnă, şi de \'u 
sită, necroloage, cuverte tot felul de lucrări 
tabelarice. etc. etc. 

II. 

Sortiment avut de perdele. 

?. z. 

A m onoare a aduce la cuno' 
ştinţa On. Public din loc şi jur, că în 

Pf9* Prăvălia mea 
de modă 
de nou asortată cu tot felul de 
articlii pentru dame şi domni să 
vinde cu cele mai moderate preţuri. 
Deosebite lucruri de îmbrăcăminte 

pentru bărbaţi. 
3 buc. cravate 1 cor. 
3 .•> „ 2 ., etc. 

Să găsesc în mare cadouri pentru 
Crăciun şi Anuknou, 

Cu stimă 

Francisc Sebes. 
Mare sortiment de tapete. 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 




